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n.schaeffer@schaeffer-avocats.com

Maitre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t  m ó w ią c y  p o  p o lsk u

uprzejmie informuje 
o nowym adresie

2 1 . Bd Henri IV - 7 5 0 0 4  Paris
T e l.: (00 33) 01 4 62 2  21 14 
T e l.: (00 33) 06 80 43 8 219  
Fax: (00 33) 01 4 622  21 24

BEAUVAIS-RZESZÓW i RZESZÓW-BEAUVAIS - ZACZYNAMY!
Po raz pierwszy A.F.P.E. poleca Państwu podróż do miasta w Polsce. Jedyna firma, która nie narazi Państwa 
na przykre niespodzianki. W cenie przelotu W S Z Y S T K O  JE ST  JA S N E .
Prawo przewozu 15 kg bagażu w luku samolotu +1 bagażu podręcznego o wadze do 8 kg.

Ponadto A.F.P.E. "DZIEŃ DOBRY" zachęca do skorzystania ze specjalnych, 
niskich cen przejazdu na lotnisko. Już od 29 października  

5 euro za przejazd z Paryża-Concorde do BeauvaisTille(*)
10 euro za przejazd w obie strony między Portem Lotniczym w Beauvais a Paryżem. (*)

(*) Ceny te dotyczą wyłącznie biletów, zakupionych w biurze .F.P.E "Dzień Dobry" i opłaconych jednocześnie z biletami na przelot. P a trz  s z cze g ó ły  na s tro n ie  2

lub na stronie internetowej: www.beauvais-rzeszow.com
A.F.P.E. "DZIEŃ  D O BRY " 240, Rue de  R iv o li-  75001-PAR IS , 

s ta c je  m etra: C o n co rd e  lu b T u ile r ie s  
lu b  te le fo n ic z n ie  : 01 47  03 90  02  lu b  09  54  02  30 10 

Biuro otwarte jest od poniedziałku do piątku w godzinach od 10:30 do 18:00 (w soboty w godzinach od 10:30 do 13:00).

Champagne
J a c k o m i a k  ' R o n d e a u

Selec tion  O ffic ie lle  P o lon a ise  
Cham pagne - V ieille  Fine de la  M arne 

L iąueu r Cham penoise - R ata fia  de la  Cham pagne 
V is ite s  su r  rendez-vous

26, rue St Martin - Pargny-les-Reims - tel. : 03 26 49 20 25
i n f o @ c h a m p a g n e - j a c k o w i a k - r o n d e a u . c o m  • w w w .c h a m p a g n e - j a c k o w ia k - r o n d e a u .c o m

www.concordia.biz.pl 
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

POMPES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 180 € (trumna + transport)
Kontakt: Tel.: 0048 34 362 71 57 

0048603794999 
fax: 0048 34 366 54 22 

concordia@concordia.biz.pl
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Beaujolais Nouveau 
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Rolska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

Do babci na faworki.
BEAUVAIS POZNAN
GDANSK-BEAUVAIS 
BEAUVAIS-GPANSK 
WROCŁAW BEAUVAIS 
BEAUVAISWROCLAW
KATOWICE-BE AU VAIS 
BEAUVAIS-KATOWICE

R Z E S Z O  W - B E  A U  V A I S  6 
B E A U  V A I S - R Z E S Z O W  6 

R Z E S Z O  W - B E  A U  V A I S  2 
B E A U V A I S  R Z E S Z O W  2

14.2516.20 
13.55-16.15 
16.45-18.50
12.00-14.00
14.3016.20 
12.15-14.30
15.00-17.05

08.00 11.05 

11.35 14.30 

09.15 12.20 

12.45 15.40
BEAUVAIS-WARSZAWA 1-3-5 09.30-11.50
WARSZAWABEAUVAIS 1-3-5 12.15-14.25
WROCŁAW-BE AU VAIS 2-4 13.20-15.30
BEAUVAIS-WROCLAW 2-4 15.55-18.05
WROCŁAW-BE AU VAIS 6 13.20-15.30
BEAUVAIS-WR0CLAW 6 20.15-22.25
KRAKOWBEAUVAIS 2 -4 -6 14.15-16.30
BEAUVAISKRAKOW 2 -4 -6 17.00-19.15
PARIS-CDG-KRAKOW 1 -2 -3 07.45-10.05
KRAKOW-PARIS CDG 1-2-3-5-6-7 10.40-13.00
PARIS-CDG-KRAKOW 4 11.05-13.25
KRAKOW-PARIS CDG 4 13.55-16.15
PARIS ORLY BERLIN PLUSIEURS V0LS J0URS

BERLIN-PARIS ORLY T0USLESJ0URS plusieursvolsjours

(1) lu n d i (pon.) • (2) m a rd i (w to re k )  • (3) m e rc re d i (ś ro d a )  • (4) j e u d i ( c zw a r te k )

(5) v e n d re d i ( p ią te k )  • (6) s a m e d i ( so b o ta )  ■ (7) d im a n c h e  (n ie d z ie la )

H0RAIRES FREQUENCES
GODZINY DNI L0T0W

PARIS-WARSZAWA 07:15-09:35 1,2,4,5,6
POLISH AIRLINES

t a r
11:00-13:20
16:30-18:50

tous lesjours
1,2,3,4,5

te l. : U l 4/ 03 90 02 19:30-21:50 tous lesjours
WARSZAWA - PARIS 07:40-10:10 tous lesjours

POUSH AIRLINES

L O T
13:00 -15:30 
16:15 -18:40

1,2,3,4,5,7 
tous lesjours

te l.: 0147 03 9002 19:55-22:20 tous lesjours
PARIS-WARSZAWA 09:45-12:00 tous lesjours

A IR  F R A N C E  
a r # / / « r

12:45 -15:10 
15:45 -18:10

tous lesjours 
1,2,3,4,5,7

te l.: 0147 03 9000 18:30-20:55 tous lesjours
WARSZAWA - PARIS 06:50-09:15 tous lesjours

A IR  F R A N C E 12:45-15:10 
15:45 -18:10

tous les jours 
tous lesjours

te l.: 014703 9000 18:30-20:55 1,2,3,4,5,7

w ! z z  easyJet r y a n a j r  LOT e u r o i O T  a i r f r a n c e /

Reservations et billets: 09 54 02 30 10
PRZEJAZD AUTOKAREM

Paryż-Concorde Beauvais - Port Lotniczy i Beauvais-Port Lotniczy Paryż-Porte Dauphine 
Przyjaźń Francusko-Polska & Wschodu Europejskiego oferuje, wyłącznie pasażerom lotów 

BEAUVAIS-RZESZÓW i RZESZÓW BEAUVAIS, 
p rze jazd  z Paryża-Concorde  

do Beauvais- Portu Lotniczego za je d y n e  5 €  
lub  przejazd  w  dw ie  strony za 10 € .

Możecie Państwo skorzystać z tych wyjątkowych 
warunków wyłącznie zakupując bilety w Biurze 
A.F.P.E. "Dzień Dobry" (organizator usługi).
Usługa ta będzie dostępna dla wszystkich lotów, 
począwszy od 29 października.
Odjazd z Paryża, sprzed nr 238 przy rue de Rivoli 
(stacje metra Tuileries lub Concorde)
Uwaga: autokar odjeżdża punktualnie 
o 8:45 w w soboty i o 10:15 we wtorki.
Dla pasażerów posiadających bilety na przelot 
zakupione poza Biurem A.F.P.E. i w przypadku 
biletów na przeloty do 15 stycznia włącznie: prze­
jazd autokarem w jedną stronę: 10 €, w ob ie : 20 €.

Warunek: rezerwacja i wniesienie opłaty 
najpóźniej na 2 dni przed podróżą.
Nie dajemy żadnej gwarancji co do miejsc 
niezarezerwowanych i nieopłaconych.

Te same warunki możemy zaoferować pasażerom 
przybywającym z Rzeszowa.
By skorzystać z usługi, winni oni dokonać 
rezerwacji na 2 dni przed odlotem na stronie 
internetowej: www.beauvais-rzeszow.com 
Dla tych, co nie zakupili wcześniej biletu 
i w przypadku wolnych miejsc w autokarze: 
zadzwońcie pod numer 0 6  2 8  3 7  2 8  0 5

Z Paryża do W arszawy, 
Katowic, Gdańska, 
Poznania i W rocław ia

Cena biletu w jedną stronę obejmuje podatki, opłaty obowiązkowe, maksymalną opłatę manipulacyjna 
i mały bagaż podręczny (42x32x25cm). Duży bagaż podręczny i każda sztuka bagażu rejestrowanego 
podlegają dodatkowym opłatom. Szczegółowe zasady przewożenia bagażu dostępne są na stronie wizzair 
com. Liczba miejsc dostępnych w podanej cenie jest ograniczona. wizzair.com

Polska na w yciągnięcie  r ę k i!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

Tel.: 09 54 02 30 10
Biuro czynne codziennie od 10:30 do 18:00 (w soboty od 10:30 do 13:00)

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-m ail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel.: 09 54 02 30 10
2  D z ie ń  D o b ry  ldziendobryfrancja .p l
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R Z E S Z O W -B E A U V A IS  • B E A U V A IS -R Z E S Z O W
Loty we wtorki i soboty r

Przejazd na lotnisko
P a r is - C o n c o r d e  - B e a u v a is  A irp o r t  

Autobus w cenie 10 €  a lb o  
5  €  je ś li b ile t  z o s ta ł  z a k u p io n y  w  A F P E

Przejazd na lotnisko
B e a u v a is  A irp o r t  - P a r is  

Autobus w cenie 10 €  a lb o  
5  €  je ś li b ile t  z o s ta ł  z a k u p io n y  w  A F P E

Odjazd autobusu z 238 Rue de Rivoli
(M e tro  C o n c o r d e  lu b  T u ile r ie s )
► S o b o t a  o  g o d z . 7 h 1 5
► W to re k  o  g o d z . 9 h 3 0

Więcej informacji i rezerwacja pod tel. 01 47 03 90 00
O fe r ta  w a ż n a  d o  15  s t y c z n ia  2 0 1 4

J f O l  L O I l i ą i  E f
a prix legers grace aux

Disneyland

D I Y E Ę f l l c
reductions 25%  e t 50%  !

&

■‘>$7V

Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt 
Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait 
le quatrieme enfant d'une familie dtorigine irlandaise. 
A 16 ans il quitte Tecole et veut s'engager (en 1917 ) 
dans l'armee americaine. Bien que faisant plus vieux 
que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee ame­
ricaine dont l'age minimum obligatoire est de 18 ans. 
Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a 
pas non plus les 17 ans requis. II trouve alors la solu- 

tion: avec l'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge ameri­
caine. II fit son entree dans la deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice 
en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques annees plus tard de retour 
aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. 
En 1928, de son genie creatif, il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire 
puis par la suitę sans discontinuer de nombreux personnages. Depuis plus de 80 
annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever 
des millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en 
conservent encore la nostalgie. Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a 
l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans le monde dont 
celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee). C'est une oeuvre immense 
mais aussi une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. 
Avec A. F. P. E. «Dzień Dobry» Magazine profitez d'entrees a tarifications reduites: 
prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

ParcAsterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'ima- 
gination fertile  de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 
14 aout 1926, de parents polonais ayant fui, pour son 
pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le 

village de Khordorkow ( maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. 
La fam ilie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 51 ans il deceda le 5 novembre 1977 
d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou de nom- 
breuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 
2 les plus frequentes de France. B ille ts: 26 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 
7 fevrier 1987. II est realise sur le modele des grands parcs 
aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes 

metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu 
favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus grands avec 
le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute 1'annee une 
bulle tropicale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 
T a rif u n iq u e  pou r tous les jo u r  la sem a ine  ad u lte s  e t en fan ts  14 €uro .

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut 
construite a 1'emplacement exact de 1'ancienne gare 
M ontparnasse. Depuis son pro je t jusqu 'a 1'ache- 
vement de sa construction elle fut 1'objet de nom ­
breuses et d'interminables controverses. Sa hauteur de 
210 m en ont fait jusqu'a 20111'immeuble le plus haut 
de France avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST 

(231 m) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 et l'achevement des travaux 
en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de bene- 
ficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions 
des aeroports parisiens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une 
vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des points certainement les plus attractifs 
pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.Tarif: 8 €uro.

Cabaret Le Lido
Une so iree  b ien  p a ris ien ne  ne se conęo it pas 
sans ven ir au p lus p re st ig ieu x  des M usic -H a lls  
parisiens. En 1946, les freres Clerico, d'orig ine ita- 
lienne  rep rennen t avenue des Cham ps Elysees 
« La Plagę de Paris» qui etait tres en vogue a « la belle 
epoqu e  »et don t la d e co ra tio n  e ta it  in sp ire e  

par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis 
furent les createur des diners-spectacles, formule qui sera par la suitę copiee et 
recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit 
et s'insta lle  sur 6.000 metres carres dans l'im m euble Norm andie au 116 bis 
Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 artistes, 25 decors, 600 
costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien.Tous les soirs 
(sauf samedi et dimanche ) billets a 50 €uro (Spectade + 1 coupe de champagne).

Place de la 
CONCORDE

B iu ro  
DZIEŃ DOBRY 

A.F.P.E.
f

A u to ca rs
P a r is -B e a uva is£  +  238 « -|__________ ___

M 240, rue de Rivoli M
m° Concorde m° Tuileries
Sortie rue Cambon

Jardin desTuileries
A  A  #  A
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Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la 
Seine ? Vous qul avez toujours reve d 'une traversee 
au fil de l'eau, de naviguer au milieu des monuments 
parisiens illum inśs .profitez d 'un ta r if exceptionnel 
pour illuminer une de vos solrees ou celle de vos invites! 
Blllets 7 €uro par passager.

Musee Grevin

La Belle Epoque

t, _  Cree en 1882 sur l'idee d'un journaliste Alfred MEYER,
1jiP ce dernler fit appel a Alfred GREVIN qui avalt dans la

^  Q  m  vle une double activite, celle de caricaturiste et de
dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, ma is 

3uvellent plus de 450 personnages qui ont falt 1'histoire, 1'actuallte polit ique, 
que, muslc-hall etc... Que vous habltiez Paris ou rćgion parisienne ou de 
je, voicl une idśe  orig inale pour passer un bon week-end ou y inviter des 
farification unique adultes et enfants 13 €uro.

Que serait le cabaret spectade  a Paris sans les grands 
numeros qui ont falt son succ£s a La Belle £poque a Paris ? 
Le french cancan est un grand classique des soirćes caba- 
rets. Vćritab le  explosion de couleurs, de frous-frous et d'ex- 
travagance un rien canaille, le french cancan est incontour- 

nable. Pleines de grśce et de charme, les danseuses semi nues exścutent des 
choregraphies faites de pośsie et de charmes dans une dćbauche  de p lum es 
et de strass. Une soiree cabaret a Paris, c ’est aussi une cascade de fous rires 
grace aux faceties et aux bons mots des m eilleurs humoristes. Autre numśro 
de cabaret-diner spectade i  Paris trśs prisś, les illusionnistes. Les maitres de 
1'illusion font p laner sur une sc£ne une atmosphfcre mysterieuse et fóerique 
dans laquelle  vos soucis quotid iens s’evaporent comme par magie! Le caba­
ret La Belle £poque vous ouvre ses portes avec le p lus grand p la is ir pour 
vous faire passer une so irśe  cabaret inoub liab le  de legćre te  et de bonne 
humeur grace i  son programme spectade parisien unique dans la capitale. 
Tous les soirs Diner-spectade 60 €uro

es details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
I, rue Rivoli 75001 Paris. Plus dlnformation au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry 
:ribue devant 1'Eglise Poionaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17).

Theatre Laboratoire Elizabeth Czerczuk
Promouvoir le theatre polonais
Pius q u ’unc sim plc sallc dc program m ation . 
lc T heatre  L aborato ire  E lizabeth  C zerczuk  
est un licu  p ro p icc  aux  ech an g es , n ćces- 
saire  au tem ps dc la rcchcrchc artistiąuc.

II constitue un env ironnem ent c rea tif  e ton- 
nant ou de m ultip les artistes (theatre , danse, 
a rts  v isu e ls , m u s iq u e .. .)  p a rtag en t leu rs 
experiences.

Elaborer une notwelle formę
La dćm archc  a rtis tiquc  d ’E lizabcth  C zer­
czuk  est d ’ć laborcr une nouvellc  fom ic  dc 
thćatrc  qui correspond  a 1’elarg isscm ent dc 
la pensćc devenue la prio ritć  v ila le  dc notre 
tem ps. C e ttc  nouvellc  form ę passe par la 
rcchcrchc v iscćralc  des ćm otions ct cxige 
u n  in v es tissem en t to ta l : v o ca l, g estu e l, 
cho rćg raph iquc  ct em o tionncl. L h y b rid a -  
tion artistique est le signe d ’une nouvelle  
erc ou les ćchangcs sont facilitćs et tous les 
cro iscm cn ts sont possib les.

Promouvoir la culture poionaise
L e T heatre L aborato ire  E lizabeth  C zerczuk  
a aussi pou r m ission de faire dćcouvrir au 
public franęais un thćatrc  d ’influcnce polo- 
naisc ct des artistes vcnus dc toutc 1’Europc.

Accueillir des artistes en residence
Le T heatre L aborato ire  E lizabeth  C zerczuk  
est un lieu de rencontre , de partage  et de 
creation.

L ’accu c il d e  c o m p ag n ie s  en re s id en ce  
co nstitue  ainsi un vo le t im portan t de  ses 
activ ites. T out au  long dc 1’an n će  un cspacc 
dc travail ct dc c rća tion  est m is a d ispo - 
sition  d ’u n c  co m p ag n ie  se lec tio n n ćc  p a r 
E lizabeth  C zerczuk.

Former de nouveaux comediens
L c  L a b o ra to ire  d ’E x p rc s s io n  T h ć a tr a le  
est une eco lc  o u  les co m ed ien s  apprcnncnt 
exclusivcm en t sur scćne  et sont fo rm es a 
l ’art t o t a l : voix , danse, ry thm e. U nc rep re- 
sen ta tio n  p u b liq u e  a licu ch aq u c  m o is  a 
1’issuc du stage intensif.

D es m aster e lasses, d irigćcs par des in ter- 
venants dc renom , sont p roposćcs tou t au 
long de 1’annee.

ELIZABETH CZERCZUK, choregraphe, metteur en scene, 
pedagogue et comedienne diplómee du conservatoire 
superieur d'art dramatique de Cracovie et Paris.

Theatre Laboratoire 
Elizabeth Czerczuk

200  p la ce s
20, rue Marsoulan 
75012 Paris, M° Nation ou Picpus

Tel. 01 .43.40 .79.53

contact@ theatrelaboratoire.fr
www.theatrelaboratoire.com

PUti \\ V HOUYCLU \sxabmtx / i cnanon /.

DU 07 O C T O B R E  AU 22 D E C E M B R E  2013
IN FO S Ł  RESERVATIONS : ^ 3 3 (0 )1  4 3  4 0  79  5 3

L ’O U B L I  D E S  A N G E S
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LOubli des Anges de Stephane Albeld

Conception et mise en scene d e :
Andre P ignat et Geraldine Lonfat. 
Choregraphie: Geraldine Lonfat

Ju s q u ’au 22 decem bre 2013 
du mardi au samedi a 19h30

R eservation s u r :
reservation@theatrelaboratoire.fr 
ou par telephone au 01.43.40.79.53
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9  Grand Palais
©  14au17n ovem bre  
2013
o  h ttp ://w w w .p an s- 
photo.com/

Paris Photo s ’installe a nouveau sous la Nef 
du Grand Palais, pour celebrer sa 17e edition, 
du 14 au 17 novembre 2013. Le grand rendez- 
vous annuel dedie a la photographie ancienne, 
moderne et contemporaine.

En 2011, Paris Photo, devenu au fil du temps 
le rendez-vous international annuel de la 
photographie, abandonnait le Carrousel du 
Louvre, - ou il etait de toute evidence bien 
trop a l’etroit pour la splendide nef du Grand 
Palais.

Salon d’art dedie a 1’image fixe, Paris Photo 
reunit une centaine de galeries et editeurs 
internationaux presentant un panorama des 
expressions photographiques du XIXe siecle 
a nos jours. Un moment incontournable de 
convivialite, d ’emerveillement et de reflexion 
ouvert a tous les courants de la Photographie.

22 €
448 pages

MIROBOLE eomons

-r.r*v

UN POLAR IMPRESSIONNANT 
Ou LA VARSOVIE D’AU30URD’HUI 

AFFRONTE 
SES CRIME5 OUBLIe S.

U n dimanche matin, dans la crypte d u n  
ancien monastere, lu n  des participants a 
une psychotherapie d ’un genre particulier 
est retrouve mort...

«Miłoszewski impressionne par 
sa connaissance criminelle, 

ses intrigues complexes 
et sa splendide representation de Varsovie.» 

Przekrov

L e s  I m p l i q u e s

par Z ygm unt M iłoszew ski 
traduit par Kamil Barbarski

en  l ib r a i r e  le  3 o c to b re  2013

Beaujolais nouveau en France ■  Un nouveau musee a Paris

©  21 novembre2013  
o  w w w.beaujolais.net

« Le beaujolais nouveau est 
arrive I ». Ce slogan populaire 
revient chaque 3e jeudi de 
novembre a nos oreilles, nous 

rappelant que, si l’ete est termine, ce n’est 
pas une raison pour oublier la convivialite. A 
travers toute la France, de nombreux bistrots 
et bars a vins celebrent le beaujolais nouveau. 
Dans le vignoble lyonnais, une vingtaine de 
rendez-vous celebrent l’arrivee de l'un des 
premiers vins AOC de 1’annee. Un evenement 
convivial a 1’echelle nationale.

©  16novem bre2013
9  Cite de la Mode et du 
Design, 34 Quai d’Auster- 
litz, Paris
o  http://artludique.com /

L’espace Art ludique. Le Mu­
see, premier du monde sur son domaine, est 
cree par Dianę et Jean-Jacques Launier, qui 
avaient deja ouvert la galerie Arludik, un petit 
espace d’exposition et de vente dedie aux arts 
de 1’entertainment (bandę dessinee, manga, 
jeu video, cinema d’animation...).

Une premiere expo, «Pixar, 25 ans d ’anima- 
tion» (du 16 novembre 2013 au 2 mars 2014), 
y est annoncee.

Les Feeries de Noel autour de la Pologne 
Cathedrale Notre Dame de la Treille -  LILLE
D a n s  le cadre des Fetes de fiu 
cPannee 2013, Lille accueille du 20 
Novembre 2013 au 5 Janvier 2014, 
une exposition exceptionnelle et 
uniąue en France.

Representative de Fart traditionnel 
polonais developpe autour de Noel, 
cette exposition vous fera decouvrir 
des pieces provenant de Cracovie, de 
Varsovie et de Zakopane.

Les visiteurs effectueront une ma- 
gnifique promenade dans une expo- 
sition aussi coloree que scintillante et 
se laisseront surprendre par la formę 
de ces creches, bien differentes de 
celles qu'ils connaissent.

Ils s’em erveilleront surtou t d’ap- 
p ren d re  que ces m ag n ifiq u es  
oeuvres, qui mesurent parfois plus

de 2m de hauteur, sont toutes reali- 
sees avec... des papiers de bonbons 
et du carton, ont necessite ingeniosite 
et nombreuses heures de patience.

Participer a ce Noel Polonais, c’est 
aller a la rencontre d’un peuple cha- 
leureux et enthousiaste qui transmet 
sa joie, tout particulierement dans le 
cadre de cette periode.

Alors, en route pour la decouverte 
de la fabuleuse histoire des Creches 
de Noel qui a tout d’abord ete une 
aventure theatrale et des traditions 
Polonaises pleine de surprises et de 
mysteres.

L’acces a l’exposition se fera avec 
un droit d’entree compris entre 2 et 
4 €. G ratuit pour les enfants avec 
leurs parents.

Exposition de creches Polonaises
20 Novembre 2013-5 Janvier 2014
7 jours sur 7 de 10 h a 18 h 30

T e l: 06 85 92 75 98
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PAIN PERDU AUX CEPES

► 4 cu ille re a  soupe d 'hu ile vierge de no ix
► 2  cu ille res a soupe d 'huile 

vierge d 'o lives
► 4 tranches epa isses de pain brioche
► 500 grammes de cepes frais
► 100 m l de la it II2 ecreme
► 1 oeuf
► lg o u s s e d 'a i l
► 8 tiges de pe rs il
► 1 p incee de p im ent d'Espelette
► 1 p incee de cannelle
► S e le tp o iv re

Óter les croutes du pain.
Mixer 1'oeuf entier avec le lait, le sel, le poivre 
et les epices.
Imbibez les tranches de pain de ce melange.
Bien nettoyer les champignons, en les passant 
sous le robinet d'eau froide puis les secher. 
Verser 1 cuillere a soupe d'huile d'olives dans 
la poele et faire revenir les champignons de 7 
a 8 minutes.
Ajouter l'ail presse, saler et poivrer et recuperer 
le jus de champignons.
Mixer le jus de champignons avec 4 cuilleres 
a soupe d’huile vierge de noix et les feuilles 
de persil.
Dans une poele anti-adhesive verser 1 cuil­
lere a soupe d'huile vierge d'olive, disposer les 
tranches de pain et les laisser dorer de chaque 
cótes quelques minutes.
Dresser les tranches de pain perdu sur les 
assiettes, les recouvrir de champignons et verser 
un trait de jus de persil a 1’huile vierge de noix.

► 800 grammes de morue dessalee 
dans durant 12 heures, changer 
ie a u  3 fo is durant les 12 heures

► 400 grammes de farine
► 200 grammes de maizena
► 1 dem i Utrę de lait
► 1 botte de pe rs il
► 1 botte de ciboulette
► 3echa lo tes
► 3 gousses d 'a il
► 1 pointę de p im ent fort

Cuire la morue dans un court bouillon, 1'egoutter, 
la laisser refroidir puis enlever les arretes.
Mettre la farine et la maizena dans un saladier, 
ajouter le lait et bien melanger avec la morue 
prealablement hachee avec le persil, la cibou­
lette, 1’echalote, l'ail.
Saler et poivrer puis (selon le gout) ajouter plus 
ou moins de piment.
Laisser au frigo 1 heure environ.
Chauffer 1'huile puis plonger les boulettes d'ac- 
cras pour les cuire environ 3 minutes.
Laisser reposer sur un papier essui-tout

► 1 kg 200 de pommes de terre environ
► l k g d e  morue s i poss ib le  entiere
► 2 gousses d 'a il
► 1 bouquet de pe rs il
► huile
► 15 c l de creme fleurette
► sel, po ivre

Laver les pommes de terre et les faire cuire a 
l'eau legerement salee, environ 30 min (tout 
depend de la qualite des pommes de terre).
Mettre la morue dans un recipient contenant 
de l'eau froide et porter a ebullition. Arreter la 
cuisson, des que l'eau bout. Laisser pocher, 
sans couvrir.
Egoutter les pommes de terre cuites et les eplu- 
cher. Les couper en rondelles pas trop fines. 
Reserver.
Egoutter la morue. Óter la peau et les aretes et 
1’emietter grossierement.
Faire chauffer de 1'huile dans une poele et des 
qu'elle est chaude ajouter les pommes de terre. 
Laisser un peu colorer a feu vif, puis ajouter 
la morue. Faire revenir une dizaine de min a 
feu moyen.
Eplucher l'ail et le hacher. Laver le persil et le 
ciseler.
Poivrer la morue et ajouter la creme fleurette.
Supoudrer d'ail et persil et servir bien chaud.
On peut gouter pour s'assurer qu'elle est suffi- 
samment salee.
Si par contrę, elles est trop salee, rajouter un 
peu de creme.
Servir bien chaud.

= !
9 u

► 25 c l de creme legere fluide
► 3 kg de m oules de bouchot
► 3 gousse(s) d' a ils
► 1 oignon
► 1 brindille(s) de thym
► 20 c l de vin blanc sec
► l c .  a soupe de curry
► 2  jaune d ’oeuf
► 1 petit bouguet de Pe rs il p iat

Dans une grandę cocotte, faites chauffer le vin 
blanc avec 1'ail, 1'oignon eminces et le thym.
Ajoutez les moules grattees et lavees et faites-les 
ouvrir a feu vif.
Sortez les moules au fur et a mesure de leur 
ouverture, en enlevant une des deux coquilles. 
Disposez-les dans un piat creux. Filtrez le jus de 
cuisson des moules au-dessus d'une casserole 
et ajoutez la creme.
Faites reduire 5 min a feu moyen, ajoutez le curry 
et le persil hache.
Hors du feu, incorporez les jaunes d'oeufs en fouet- 
tant. Versez sur les moules et servez aussitót.
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21 novembre 
Le Beaujolais noureau va arrirer !

Reconnue en septembre 1937,1'appellation regionale "Beaujolais"est la plus emblematique et la plus etendue. 
Elle represente la moitie de la production annuelle. Entourant le Bois dOingt et prolongee au sud, en direction 
de Villefranche, par un ruban frólant la Saóne jusqu'a La Chapelle-de-Guinchay, cette appellation beaujolaise 
est la seule autorisee a recourir a une taille "Guyot", palissee sur fils de fer, taillee de 6 a 8 yeux. Profitant dans 
les annees 50 d'une decision reglementaire autorisant les premieres mises en marches anticipees, la gammę 
Beaujolais est riche de primeurs. Le Beaujolais nouveau tient dune maceration courte et d'un subtil dosage 
entre les etapes de vinifkation qui en font un vin frais et friand, aromatique et fruite, gages de son succes. 
Apres le nouveau, les Beaujolais attendent le printemps pour livrer a leur tour leurs saveurs de fruit et leur frai- 
cheur, ideales pour feter le retour des beaux jours et ses barbecues, pique-nique.

| LE BEAUJOLAIS | : v

Les10cmsdu6eaflś
- Saint-Amour 
•Julienas—
-(Mas

□  Beaujolais

Beaujolais-villages
1 250 vignerons donnent vie aux Beaujolais-villages, premiere appellation en 
France a avoir utilise le terme « villages». Dans 38 communes du Rhóne et de 
la Saóne-et-Loire, et 3 zones geographiques aux specificites marquees, ces 
vins fruites et charnus refletent les caracteres de leurs terroirs. Issus de sols 
de granite et de sables, les Beaujolais-villages presentent une robe intense, 
avec des reflets cerise ou grenat, et revelent au nez des arómes de fruits 
rouges ou dominent le cassis et la fraise. Si un tiers de la production est pro- 
pose en Beaujolais-villages nouveau, 1'appellation tient egalement son rang 
en vin de gardę.

Beaujolais blanc, l'exception
Lappellation regionale "Beaujolais blanc" nait en 1937, sur les terroirs a 
l'extreme nord du vignoble, aux limites du Maconnais et au sud-ouest de Vil- 
lefranche, dans le triangle que composent Liergues, le Bois d'0ingt et Bully. 
Issus du cepage chardonnay et non plus du gamay noir a jus blanc, le Beaujolais 
blanc ainsi que le Beaujolais-villages blanc sont des vins rares que faęonnent 
pres de 200 vignerons. Leur vinification est tout a fait differente de celle des 
vins rouges: le raisin est pressure des l'arrivee en cave. La fermentation dure 
une quinzaine de jours. Ces vins sont la perle rare du vignoble. lis offrent des 
arómes subtils de fruits frais et de fleurs blanches. Dans la lignee de ce grand 
cepage, ils allient etoffe et fraicheur, un equilibre abouti entre rondeur et fi- 
nesse dans lequel se trouve aussi un zeste de complexite et parfois une touche 
vanillee slls ont connu le fut.

Beaujolais blanc de Chateau Bonnet, 2 Les Paquelets 71570 - La Chapelle de Guinchay 
www.chateau-bonnet.fr

Le Brouilly
Tres influence par ses 4 terroirs oscillant du granite rose aux substrats marno- 
calcaires, le Brouilly livre une robe d'un rubis intense et profond, des arómes 
plus fruites que floraux avec des evocations franches de petits fruits rouges, 
de prune voire quelques notes minerales qui restituent le bouquet du gamay. 
De ses tanins fondus, le cru que faęonnent 400 viticulteurs offre finesse et joie. 
Singularite, aucune des communes de 1'appellation ne porte son nom. Le plus 
etendu et le plus meridional des crus du Beaujolais puise sa denomination du 
Mont Brouilly ou siegeait Brulius, lieutenant de 1'armee romaine.

Vins du Chateau de la Chaize Marquise de ROUSSY de la CHAIZE, Chateau de la Chaize 
69460-0DENAS (www.chateaudelachaize.com)

Beaujolais Rose
Les Beaujolais et Beaujolais-Villages roses: 
tendres emotions.
Les Beaujolais et Beaujolais-villages roses sont issus du 
cepage gamay, le cepage emblematique du Beaujolais dit 
noir a jus blanc. Tout est dit dans son nom : couleur dans la 
pellicule des raisins, darte dans le jus. Les roses sont obte- 
nus par un pressurage direct des raisins, precede ou non 
d'une courte maceration. De la vient leur couleur diaphane 
qui va du petale de rose au rose saumon plus soutenu. Frais 
et desalterants, les beaujolais et beaujolais-villages roses 
roulent sur la langue sans jamais 1'agresser, delaissant 1'aci- 
dite pour la tendresse. Friands et suaves,ils accompagnent sans faęon les plats 
simples et conviviaux de l'ete.

Vin du Domaine ROCHETTE
Mathieu, Joel et Chantal ROCHETTE Le Chalet - 69430 Regnie-Durette 
www.vinsdomainerochette.fr

Le Saint-Amour
Cajole par une petite cinquantaine de viticulteurs, le Saint- 
Amour donnę depuis ses terrains de granite, d'argile et de 
schiste, deux types de vins aux robes rouges rubis etince- 
lantes, au gout fruite et floral. Selon la vinification choisie, 
les vignerons elevent des crus tendres aux arómes fruits 
rouges, pivoine, peche tres types et complexes issus d'une 
maceration courte. Leur consommation optimum s'opere 
dans les 12 a 15 mois. Les vins puissants sont eux plus gras, 
charpentes et marques d'arómes de kirsch, d'epice et de 
reseda. Leur apogee sument vers 4 ou 5 ans suivant la re- 
colte, en fonction du millesime. Flirtant avec les terroirs du 
Saint-Veran, le berceau du Saint-Amour est l'une des plus petites appellations 
du Beaujolais, attendue lors de la Saint-Valentin.

Vins Joseph Drouhin - Maison Joseph Drouhin, 7 Rue d'Enfer - 21200 Beaune 
www.drouhin.com

Le Julienas
Plus d'une soixantaine de vignerons cultivent le Julienas, a 1'origine sans doute 
de la vocation viticole du Beaujolais. Marque par la plus forte diversite de ter­
rains du vignoble de Beaujolais, ce cru apporte une robe d'un rubis intense 
et profond, des arómes de fraise, de violette, de cannelle, de groseille et de
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pivoine, liberant un gout charnu et charpente, discretement epice, avec une 
belle longueur en bouche. Cultives de 230 a 430 metres daltitude, les ceps se 
partagent entre sols dorigine granitique a i'ouest et terrains sedimentaires a 
1'est. lis appellent a laisser vieillir les bouteilles 2 ou 3 ans afin que les nuances 
de vanille et d'epice sexpriment.

VINS Bernard SANTE 3521 Route de Julienas - 71570 La (hapelle de Guinchay 
Tel 03 85 33 82 81

Le Chenas
Confectionne par 200 vignerons repartis sur Chenas dans le 
Rhóne et la Chapelle-de-Guinchay en Saóne-et-Loire, le Chenas 
presente une robe rubis teintee de grenat, des arómes floraux 
de pivoine et de rose nuances de notes epicees et boisees en 
vieillissant. Vin de gardę genereux et bien charpente, il sait se 
faire tendre en bouche. Sur les pentes mouvementees ou pous- 
saient jadis les chenes, les ceps de 1'appellation nourrissent 
le plus rare des crus du Beaujolais, fin et race. La legende lui 
voue meme Torigine de la denomination du cepage: lorsqu’un 
vigneron venu a stocker son vin en fut plongea son ecuelle, 
gouta, gouta a nouveau jusqu'a chanter toutes les notes de la gammę.

Vins Oomaine Hubert LAPIERRE1847 Route DESCHAMPS 71570-LA CHAPELLE DE GUINCHAY 
www.domaine-lapierre.com

Le Moulin-a-vent
lis sont 300 a detenir la de du plus prestigieux des crus 
du Beaujolais. La culture du Moulin-a-vent s'etend sur 
les deux seules communes de Romaneche-Thorins en 
Saóne-et-Loire et de Chenas dans le Rhóne. Autour d'une 
robe oscillant entre rubis profond et grenat sombre, ce 
vin libere des arómes floraux et fruites, de violette et de 
cerise dans ses premieres annees, empruntant ensuite 
quelques saveurs communes a llris, aux epices et fruits 
murs, voire a la rose fanee, a la truffe, au musc sinon a la 
venaison. Charpente et complexe, le Moulin-a-vent est le 
vin de gardę par excellence, jusqu'a 10 ans selon les mil- 
lesimes. Nourri des arenes granitiques roses et friables 
appelees gore ou gres, infiltrees de filons de manganese 
sans doute a l origine de ces caracteristiques, le Moulin-a-vent est un vin in- 
tense et tannique. On dit de lui, comme pour nombre de crus les plus robustes, 
qu'avec 1'age, il aurait tendance a « pinoter», se rapprochant ainsi de ses voi- 
sins bourguignons par l'evocation d'arómes de cerise propres a ce cepage.

Vin du Domaine Gerard CHARVET Le Vieux Bourg 69840-CHENAS 
www.gerard-charvet.com

A
m .

Les Chiroubles
Environ 80 viticulteurs soignent sa robe rouge rubis, ses arómes a 
dominantes florales de violette, d'iris, de muguet et de pivoine.
Ses qualites gustatives empruntees aux fruits rouges expriment 
remarquablement bien le gamay. Le Chiroubles est de naturę 
gourmande, donnant a f'amateur Cagreable sensation de glisser 
en bouche. Tendre, fruite, friand, il est issu de sols remarquables 
d'homogeneite, maigres et peu profonds. Adosses aux monts 
du Beaujolais, l'appellation est la plus elevee: entre 250 et 450 
metres d altitude. Parce que les temperatures chiroublonnes 
sont plus basses qu'en d'autres terroirs de Beaujolais, les vendanges de ce cru 
sont plus tardives, une semaine environ apres que le ban a ete donnę dans le 
vignoble.

Vin du Chateau de BLACERET ROY M. Thierry Canard 69460-Saint Etienne des Ouillieres 
www.blaceretroy.fr

Le Morgon
En reference au village de Villie-Morgon qui s'epanouit 
au coeur de la zone des crus du Beaujolais, le Morgon est 
faęonne par 250 vignerons. II revet une robe grenat pro­
fond et degage des arómes de fruits murs a noyaux tels 
que cerise, peche, abricot et prune. Charpente, ce vin 
riche, puissant et charnu dont la culture est la plus eten- 
due apres celle du Brouilly, exprime toutes les caracte- 
ristiques de son terroir. Dominees par le Mont du Py, les 
parcelles de "roches pourries" constituees de schistes 
et de roches eruptives tres anciennes sont reparties en 
6 dimats bien distincts, dont le plus renomme est celui de la Cóte du Py. Vin 
de gardę apte a rester en cave 5 a 10 ans, le morgon est peut-etre celui qui 
exprime le mieux son terroir, a tel point que les vignerons du cru ont invente 
un mot pour le decrire, lorsqu'il atteint son apogee: le morgon « morgonne », 
disent-ils, repris en cela par de nombreux specialistes du vin.

Vin du Domaine RAMPON M. Daniel RAMPON Lieu-dit "Les Marcellins" - 69110 Villie Morgon 
www.domaine-daniel-rampon.com

Le Regnie
Fruit du travail de 120 vignerons, le Regnie est un vin par- 
fume et rond, liberant une longueur en bouche appreciee. 
Sa robe rouge oscille entre cerise et rubis. Elle habille des 
arómes de framboise, de groseille, de prunelle, de mure, de 
cassis avec une note epicee et minerale. Subtil equilibre de 
fruits rouges, frais et structure par de fins tanins, le Regnie 
vient de vignes orientees sud-est, plantees a 350 metres 
d'alti-tude sur un granite rose riche en elements mineraux. 
II se deguste tót et jusqu'a 5 ans.

Le Fleurie
Cultive par 150 professionnels, le Fleurie tire du sol de gra­
nite rose sa robe rouge carminee intense, ses arómes floraux 
et fruites d'iris, de violette, de rose, de fruits rouges et de 
peches de vigne. Ses qualites gustatives associent elegance, 
finesse, un corps charnu et soyeux. Evoluant vers des notes 
epicees avec les annees, ce cru profite de la geographie par- 
ticuliere du site, adosse a la chaine des cretes d'Avenas, de 
Durbize et des Labourons. Lappellation qui fait reference a 
un legionnaire romain et non a un quelconque bouquet, pos- 
sede 13 dimats differents pour autant de vins types, dont la 
Madone, Grille-Midi, La Chapelle des Bois, et Champagne.

Vin du Domaine CHIGNARD Le Point du Jour "Les Moriers" 69820-FLEURIE 
domaine.chignard@wanadoo.fr (Tel. 04 74 0411 87 - Fax 04 74 69 81 97)

Vignoble Jean-Michel DUTRE Ranvray 69430-LES ARDILLATS (jeanmichel-dupre.com)

Le Cóte de Brouilly
Confiee a 85 viticulteurs, la Cóte de Brouilly affiche une robe 
pourpre, des arómes de raisins frais et d 'iris; un gout delicat 
et nerveux sous reserve de laisser vieillir ces crus pour qu'ils 
developpent leur elegance en bouche. Resultat des diorites 
et des schistes, le sol a flanc du Mont Brouilly oscille entre 
pierre bleue et pierre marbree vert sombre appele aussi 
"corne verte".

Vin, vignoble Louis JADOT 21 Rue Eugene SPULLER
21200-BEAUNES
www.louisjadot.com

BP 117
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Podkarpackie vous invite

L’Itineraire 
de PArchitecture en bois (II)

L 'ltin e ra ire  de  1'Architecture en bois est l'u n e  des plus gran des in itia tiv es  creee p o u r les to u ris tes  m otorises. Sur le te rra in  
de la v o iv o d ie  P o dkarp ackie , l l t in e ra ire  co m p te  1 202  km  de lo n gu eu r. Sa p o rtee  e n g lo b e  aussi les vo ivo d ies  Ś ląskie et 
M a ło p o ls k ie . L ltin e ra ire  est constitue  de  128  b a tim en ts  d 'a rch itec tu re  en bois, a u ta n t !aYques qu e  sacraux. Sur 1 'itineraire  
on p e u t vo ir: des eglises o rth o d oxes  e t catho liqu es , des m usees des tra d itio n s  p o p u la ires , des ensem bles de  construction  
v illag eo ise , des m ano irs  e t des pa la is . Sur l l t in e ra ire  se sont tro u vees  les perles  de  1'architecture en bois, inscrites sur la 
listę  du  p a trim o in e  m o n d ia l de  1'UNESCO. G est 1'eglise a H aczów  e t 1'ensemble curial avec eg lise  a B liznę.

LLTINERAIRE II I
U S T R Z Y K I -  L E S K O
D ’ une longueur de 118 k m , 1’ itineraire conduit 
de Ustrzyki D olne au nord-est a  K rościenko 
ou il tourne vers le sud-ouest et m ene par des 
routes locales a K uźm ina. Ensuite, il poursuit 
la route nationale dans la direction de Sanok 
(a Załuże). De Z ałuże, il mene au sud, a tra- 
vers Lesko et plus loin par Solina, pour tour- 
ner a  U herce M ineralne vers F est et revenir 
a Ustrzyki Dolne. Sur cet itineraire, on peut 
rencontrer, peu nom breux a  nos jou rs , des 
eglises orthodoxes des BoTkos a Sm olnik et 
Liskow ate.
B ystre  - eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de 1’A rchange St. M ichel 
batie en 1902. L a rch itec te  qui a projete cette 
eglise orthodoxe, ainsi que deux autres quasi 
gem ellaires, et d ’autres eglises orthodoxes du 
voisinage a  Lipie et Lutow iska, n ’existantes 
plus, c ’etait apparem m ent Larchitecte Wasyl 
N ahirny de Lvov. A pres 1’annee 1951 l ’en- 
sem ble de 1’eglise orthodoxe etait reste sans 
patronage ce qui a  cause sa devastation. 
C hm ie l -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de St. N icolas batie sur la 
place de 1’ancien sanctuaire en 1904; a pre- 
sent, eglise catholique rom aine. Le tem pie 
appartient au groupe de m onum ents, dont la 
form ę a ete constituee par la suitę de quetes 
stylistiąues du style dit „universel national” . 
L u n ę  des directions des quetes etait le rapport 
a 1’arrangem ent crucial du tem pie, repandu 
entre autres dans la region de H uculszczyzna. 
C z a rn a  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de St. Dimitri le M artyr 
batie en 1834; a  present, eglise paroissiale ca- 
tholique rom aine, sous l ’invocation de 1’Ele- 
vation de la Sainte-Croix. Le tem pie est deja 
l ’un des representants les m oins nom breux du

courant du classicism e dans 1’architecture en 
bois des eglises orthodoxes.
H oszów  -  eglise orthodoxe greco catholique 
sous l ’invoeation de St. N icolas batie en 
1930; a present, eglise catholique rom aine, 
sous l ’invocation de B ronisław a Beatifiee. Le 
tem pie appartient au groupe de m onum ents, 
dont la  form ę a  ete constituee par la suitę de 
quetes stylistiques, ayant pour but d ’am ener 
a 1’elaboration de la form ę du style dit „U ni- 
versel national” . Un phenom ene sem blable 
dans la tradition polonaise de la culture de ce 
tem ps est „le style de Zakopane” .
K u źm ia  -  tem pie greco-catholique sous 
l ’invocation de St. Dimitri batie en 1814. En 
1938, 1’eglise orthodoxe a ete transm ise a 
1’eglise catholique rom aine.
L iskow ate  -  ancienne eglise orthodoxe pa­
roissiale greco-catholique sous l ’invocation 
de la N aissance de la Sainte-Vierge M arie 
batie apparem m ent en 1832; a present, eglise 
catholique rom aine. O riginaire- 
m ent, 1’eglise orthodoxe possedait 
une chapelle superieure ou un clo- 
cher avec une galerie au-dessus 
du lieu de priere pour les fem m es 
et du portique sur piliers du cóte 
frontal. Le batim ent a ete consi- 
derablem ent transform e au cours 
de la renovation en 1929. A pres la 
seconde guerre m ondiale, 1’eglise 
orthodoxe servait au debut aux 
em igres grecs, et ensuite, dans les 
annees 70 du XX siecle a ete uti- 
lisee com m e depot d ’une Exploi- 
tation A gricole d ’Etat -  et par la 
suitę, elle a ete devastee.
Ł o d y n a  -  eglise orthodoxe gre- 
co-catholique sous l ’invocation 
de 1’A rchange M ichel batie en

1862 ou, plus probablem ent, renovee a  cette 
epoque-la. En 1911, de nouveau renovee, son 
entourage a ete enrichi par un clocher maęon- 
ne a  paravent. A pres la deportation de la po- 
pulation ukrainienne, 1’eglise orthodoxe a ete 
abandonnee. D epuis 1970, elle sert com m e 
eglise catholique rom aine.
M iehnow iec -  ensem ble d ’eglises ortho- 
doxes. Eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de la N aissance de la Mere 
de D ieu, batie dans les annees 1863 - 1868; a 
present, (depuis 1971) eglise catholique 
P o lan a  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de St. N icolas (depuis 1969 
eglise catholique rom aine) datee le plus sou- 
vent de 1’annee 1790, mais la tradition locale 
declare q u ’elle a  ete batie aux X V I/X V II 
siecles, com m e chapelle courtisanesque, 
qui a  la fin du XVIII siecle a ete transm ise 
aux uniates par le proprietaire du village de 
l ’epoque. En 1922, on a prolonge le corps de

dziendobryfrancja.eu | D z ie ń  D o b ry  j 9



la nef. A pres 1951, 1'eglise orthodoxe resta 
aban d o n n ee ju sq u ’a 1966.
R ab e  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de St. N icolas (depuis 1971 
eglise catholiąue rom aine) batie en 1858, pres 
de 1’eglise orthodoxe, on a construit un clo- 
cher m aęonne. A pres 1’annee 1951, 1’eglise 
orthodoxe resta abandonnee. A P interieur, 
une iconostase contem poraine de 1’eglise 
orthodoxe est restee conservee. L’eglise or- 
thodoxe a Rabe est l ’un des representants les 
m oins nom breux du courant de classicism e de 
Parchitecture en bois des eglises orthodoxes. 
R o z to k a  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation du Prokov de la Sainte Mere 
D ieu batie en 1936, sur la place d ’une eglise 
orthodoxe en bois plus ancienne de 1’annee 
1822; a present, eglise catholiąue rom aine. 
L’eglise oithodoxe appartient au groupe de 
m onum ents, souvent representes dans la re­
gion sud-est de la Pologne, dont la form ę a  ete 
constituee par la suitę de quetes stylistiques, 
devant am ener a Pelaboration des form es du 
style dit „universel national” .
R ów nia  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation du Prokov de la Sainte Mere 
D ieu (depuis 1976 eglise catholique rom aine), 
batie apparem m ent au debut du XVIII siecle, 
renovee en 1792 ainsi q u ’au XIX siecle et en 
1975. A pres 1 9 5 1 ,1'eglise orthodoxe est res­
tee abandonnee. L eg lise  orthodoxe a Równia 
appartient aux eglises trijum elles a dóm es -  
peu nom breuses -  conservees dans la region 
sud-est de la Pologne.
S m oln ik  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de 1’A rchange St. M ichel 
batie en 1791, (depuis 1973 eglise catholique 
rom aine). A bandonnee apres 1951, 1’eglise 
orthodoxe a ete renovee en 1969, en lui re- 
donnant sa form ę originaire. A Pinterieur, 
une figurative polychrom ie m urale de la fin

du XVIII siecle est restee conservee. Le sanc- 
tuaire a Sm olnik appartient aux -  peu nom ­
breuses -  eglises trijum elles a dóm es, conser- 
vees dans la  region sud-est de la Pologne, 
repandues en generał dans la region des 
Boikos, detruites sur ce terrain apres 1’annee 
1947.
S tefkow a -  ensem ble d ’eglises orthodoxes. 
Eglise orthodoxe greco-catholique sous 
l ’invocation de St. Paraksew  batie en 1840, 
(depuis 1953, eglise catholique rom aine). Le 
clocher en bois, situe a quelque distance de 
1’eglise orthodoxe, a ete construit en 1906. 
Le sanctuaire a Stefkow a, m algre les trans- 
form ations, reste une construction nettem ent 
traditionnelle, se rapportant par sa com posi- 
tion a 1’ancienne architecture des eglises or- 
thodoxes. Ce type de construction des eglises 
orthodoxes, aussi bien a tours que sans, etait 
repandu au XIX siecle en am ont de la riviere 
San.
Ś red n ia  W ieś -  eglise paroissiale sous 1’in- 
vocation de l ’A ssom ption batie apparem ­
m ent dans la seconde m oitie du XVI siecle, 
com m e chapelle courtisanesque (les vestiges 
de 1’ensem ble du m anoir sont restes conser- 
ves ju sq u ’aujourd’hui). A u XVII siecle, elle 
servait com m e eglise protestante. En 1697, 
recuperee par les catholiques.
Dans les annees 1983 -  1984, on a ajoute une 
tour, et en 1991, au m ur du cóte de Pouest un 
presbyterium  et une nouvelle sacristie. II est 
necessaire d ’attirer Pattention sur le portail 
dans Pancien m ur de la faęade frontale (a pre­
sent derriere la tour) qui est m aintenu dans la 
tradition gothique de la charpenterie. 
U stianow a -  eglise orthodoxe greco-catho- 
lique sous l ’invocation de St. Paraksew a batie 
en 1792 (depuis G órna 1951, eglise catho- 
lique rom aine sous P invocation de la Sainte 
Yierge M arie). En 1892, elle a ete renovee et

agrandie (on a ajoute alors le vestibule Occi­
dental). D ans les annees 1945 -  1951, par le 
village passait la frontiere polono - sovie- 
tique. En 1973, Pancienne eglise orthodoxe a 
ete soum ise a une renovation radicale. 
W ojtkow a -  eglise orthodoxe greco-catho- 
lique sous l ’invocation de la N aissance de 
la M ere D ieu, batie en 1919 (depuis 1973 
eglise catholique rom aine). Apres la depor- 
tation de la population ukrainienne, 1’eglise 
orthodoxe est restee abandonnee, plus tard 
utilisee com m e depót des Pom piers. L’eglise 
orthodoxe a W ojtkowa appartient au groupe 
de m onum ents, dont la  form ę a ete constituee 
par la suitę de quetes conscientes du style dit 
„universel national” .
Ż łobek  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de la N aissance de la M ere 
Dieu (depuis 1979 eglise catholique rom aine) 
batie en 1830. En 1855, on lui a  ajoute une 
sacristie. A pres 1951, 1’eglise orthodoxe 
abandonnee, plus tard depót de la Sylvicul- 
ture. Une renovation radicale du m onum ent a 
ete realisee en 1977.

LItineraire IV
SA N O K  -  D U K L A ,
D ’une longueurde  113 km ,l'itinera irecondu it 
de Sanok au sud a K om ańcza et ensuite a 
Pouest, vers D ukla ju sq u ’a K rem pna et plus 
loin a Pouest, par Żm igród, a Pielgrzym ki. 
L’itineraire tres attrayant du point de vue 
paysager, parcourt les terrains habites dans le 
passe par la population des Łem ki et presente 
deux principaux types de construction sacrale 
des Łem ki: oriental et Occidental.
C h y ro  w a  -  eglise orthodoxe greco catho- 
lique sous l ’invocation du Prokov de la Sainte 
M ere Dieu batie (H yrow a) en 1780 (a present, 
eglise catholique rom aine). L eg lise  ortho- 
doxe fondam entalem ent renovee en 1932 et 
dans les annees 90 du X X  siecle. Le sanc­
tuaire a C hyrow a est 1’une des deux eglises 
orthodoxes m aintenues ju sq u ‘aujourd’hui (a 
cóte de 1’eglise orthodoxe a Bałucianka) pre- 
sentant le type de construction caracteristique 
pour la region centrale et orientale des Lem- 
kos, dans lesquels s ’etait repandue Papplica- 
tion des coupoles m ulticases coupees. 
Ja ś lisk a  -  ensem ble de construction - cree en 
1366, la ville a reęu le nom  de H ohenststh. En 
1434, deja sous la denom ination de Jaśliska,
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la  ville est passee a la propriete de Peveque 
de Przem yśl. Son developpem ent rapide est 
du a  sa localisation sur la voie com m erciale, 
conduisant vers la H ongrie. A partir de la 
m oitie du XVIII siecle, elle decline progressi- 
vem ent. Elle a perdu les droits m unicipaux en 
1934. Les presentes constructions de la place 
du m arche sont en majorite en bois. Les bati- 
ments les plus anciens, d ’environ de la m oitie 
du XIX siecle, se sont conserves dans la par­
tie ouest du M arche. Des exem ples de Pan- 
cienne construction en bois de petites villes 
peuvent aussi etre retrouves rue W ęgireska et 
rue W olańska. Elles ont ete construites a la 
fin du XIX et au debut du XX siecle et se rap- 
portent dans leur construction, form ę et detail 
architectonique aux batim ents alignes autour 
du M arche, de la m oitie du X IX  siecle. 
K o m ań cza  -  ancienne eglise orthodoxe 
paroissiale greco-catholiąue sous l ’invo- 
cation de la M ere D ivine batie en 1802 (a 
present, eglise orthodoxe filiale). En 1834, 
on a construit un clocher portail, et en 1836 
on a ajoute la sacristie. L eg lise  orthodoxe a 
ete renovee a plusieurs reprises. De 1’ancien 
equipem ent, il est reste une iconostase de 
1832. U n trait particulier constitue Pem pla- 
cem ent de la sacristie sur 1’allongem ent du 
sanctuaire, sur l ’axe longitudinal de Leglise 
orthodoxe. L eg lise  orthodoxe a K om ańcza 
avec son clocher constitue un exem ple ty- 
pique du batim ent sacral de style Occidental 
des Lem kos (dit osławski)
K o tań  -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation des Saints K osm a et Da- 
m ien (a present, eglise catholique rom aine) 
batie certainem ent au XVIII siecle, et fonda- 
m entalem ent renovee en 1841. En 1963, pen­
dant la renovation autour de Leglise ortho- 
doxe a ete cree un cim etiere (22 m onum ents 
funeraires historiques).
K re m p n a  -  eglise orthodoxe greco-catho- 
lique sous l ’invocation de Saints K osm a et 
D am ien, (depuis 1971, eglise catholique ro­
m aine) datee de 1778 (la date au linteau du 
vestibule).
C ependant, les traits de la construction du 
batim ent suggerent q u ’elle a ete form ee au

X V II, ou m em e au 
XVI siecle, c ’est pour- 
quoi la date de 1778 
se refererait seulem ent 
a la transform ation de 
1’ancien sanctuaire.
L eg lise  orthodoxe a 
K rem pna appartient 
aux constructions sa- 
crales les plus typiques, 
construites a 1’ouest du 
terrain des Lem kos.
O lchow iec -  eglise 
orthodoxe greco-ca- 
tholique sous P invoca- 
tion du D eplacem ent 
de la Relique de St. N icolas, eglise filiale 
catholique rom aine sous l'invocation  de St. 
N icolas. La prem iere eglise orthodoxe a ete 
batie en 1752. En 1934, on P a dem ontee, et 
construit une nouveIle, a sa place. Dans les 
annees 40 du X X  siecle, com m e 1 'eg lise or- 
thodoxe avait ete delaissee, il lui a  ete vole 
une partie considerable de Pequipem ent. A 
partir de 1987, on y a renouvele les m esses 
greco-catholiques. D ans les annees 80 et 90 
du XX siecle, Peglise orthodoxe a ete reno- 
vee.
P ie lg rzy m k a -  eglise orthodoxe greco-catho- 
lique sous P invocation de PA rchange M ichel 
(a present, eglise orthodoxe) batie certaine­
m ent a la fin du XVIII siecle, et fondam enta- 
lem ent renovee dans les annees 1870 - 1872. 
De cette periode-la, date P iconostase actuelle. 
R zepedź -  eglise orthodoxe filiale greco- 
catholique sous Pinvocation de St. N icolas 
batie en 1824, (depuis 1949 sert d ’eglise 
filiale catholique rom aine et chapelle greco- 
catholique) (P inscription au coin de la porte 
du lieu de priere pour les fem m es). U ne cam- 
panile a ete construite en m em e tem ps que 
Peglise orthodoxe. Le sanctuaire a  ete renove 
et reconstruit en 1896. A  cette epoque-la, on 
a change la construction du toit et execute 
une polychrom ie interieure (le peintre Josip 
B ukow czyk). U ne renovation radicale de 
Peglise orthodoxe a eu lieu en Pan 2000. 
Szczaw ne -  ancienne eglise orthodoxe pa­

roissiale greco-catho- 
lique sous l ’invocation 
de la D orm ition de la 
M ere de D ieu (a present, 
eglise orthodoxe filiale) 
batie dans les annees 
1888 - 1889.
19En m em e tem ps que 
Peglise orthodoxe a ete 
bati un clocher en bois. 
En 1925, a P in terieur du 
tem pie, realisation d"une 
polychrom ie. En 1968, 
reparation du toit de 
Peglise orthodoxe, et en

1973, renovation du clocher.
Ś w ią tkow a -  ancienne eglise orthodoxe 
filiale greco-catholique sous P invocation de 
PA rchange St. M ichel, (depuis W ielka 1986, 
eglise filiale catholique rom aine) batie (ou 
reconstruite) en 1757. Renovee en 1796, et 
ensuite dans les annees 1826 - 1828, (proba- 
blem ent, on lui a deja annexe une tour a cette 
epoque-la). D ans les annees 1947 - 1986, non 
utilisee. Renovee dans les annees 90 du XX 
siecle. A P interieur, une polychrom ie de la 
deuxiem e m oitie du XVIII siecle. L eg lise  
orthodoxe a Św iątkow a W ielka appartient 
aux constructions sacrales les plus typiques, 
construites a Pouest du terrain des Lem kos. 
Ś w ią tkow a M ala  -  on considere 1 ’annee 1762 
com m e date de la construction de Pancienne 
eglise orthodoxe M ała greco-catholique sous 
P invocation de PA rchange St. M ichel (a pre­
sent, eglise catholique rom aine), neanm oins, 
on souligne souvent que c ’est plutót la date de 
Pagrandissem ent de la chapelle existante deja 
au X V II siecle (aujourd’hui sanctuaire) par 
une nef et un lieu de priere pour les fem m es. 
Le sanctuaire a ete renove et apparem m ent 
reconstruit au detour des XIX et X X  siecles, 
(de ce tem ps-la, daterait la tour actuelle). 
T u rzań sk  -  ensem ble d ’eglises orthodoxes. 
Eglise orthodoxe greco-catholique sous Pin- 
vocation de PA rchange St. M ichel, (a pre­
sent, eglise orthodoxe) batie dans les annees 
1801 - 1803. En 1817, un clocher en bois a ete 
construit. En 1936, Peglise orthodoxe a ete 
agrandie par le porche ouest et apparem m ent 
la sacristie du m idi.
W is ło k  W ie lk i -  ensem ble d ’eglises ortho- 
doxes. Eglise orthodoxe greco catholique sous 
P invocation de St. O nufry, (D olny W isłok) (a 
present, eglise catholique rom aine) batie avec 
un clocher portal m aęonne dans les annees 
1850-1854. De m em e que quelques autres 
eglises orthodoxes conservees dans la vallee 
de PO sław a, elle represente le type de Parchi- 
tecture sacrale, repandu au XIX siecle sur le 
terrain central et oriental des Lem kos.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour ■ parter - w podwórzu)

m ° C o nco rd e  lu b  T u ile r ie s  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00

w soboty od 10:00 do 13:00

U W A G A : Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240

pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, 
w podwórku na parterze. Proszę się nie zrażać 

kodem do wejścia (działa tylko w nocy), 
wystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć 

pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

Od 1 października autokary firmy Sindbad odjeżdżają z Paryża codziennie o 12:45 
W poniedziałki, środy, piątki i soboty również o 16:00 

Bilety po cenach PROMOCYJNYCH do nabycia 
w Biurze AFPE DZIEŃ DOBRY, 240, rue de Rivoli, 75001 Paris, w podwórku, metro Concorde 

te l. 09  54 02 30 10 
W ofercie również bilety Firm Polonia Transport i Intercars - wyjazdy codziennie 

oraz Eurolines w niedziele, środy i piątki (metro Gallieni)
AUGUSTÓW ELBLĄG KŁODZKO MSZANA DOLNA PRZEMYSŁ
BEŁCHATÓW ELK KLUCZBORK MYŚLENICE PRZEWORSK
BIAŁA PODLASKA GDAŃSK KOŁBASKOWO NAKLO PSZCZYNA
BIAŁYSTOK GDYNIA KOLO NOWA SOL PSZCZYNA
BIELSKO BIAŁA GIŻYCKO KONIN NOWE MIASTO LUBAWSKIE PUŁAWY
BISKUPIEC GLIWICE KOSZALIN NOWOGARD RACIBÓRZ
BOCHNIA GLOGOWEK KRAKÓW NOWY SACZ RADOM
B0LESLAWIEC GNIESZNO KRASNYSTAW NYSA ROPCZYCE
BRODNICA GORLICE KROSNO OŁAWA RYBNIK
BRZEG GORZOW W IELK KROTOSZYN OLESNO RZESZÓW
BRZESKO GRAJEWO ŁAŃCUT OLSZTYN SANDOMIERZ
BYDGOSZCZ GRUDZIĄDZ LĘBORK OPOLE SANOK
BYTOM GRYBÓW LEGNICA OSTRODA SIEDLCE
CHEŁM IŁAWA LIM ANOW A OSTROŁĘKA SIERADZ
CH0RZ0W JAROSŁAW LODZ OSTROW M AZ SKARŻYSKO KAM
CIECHANÓW JASŁO LOMZA OSTROW MAZOWIECKI SKOCZKOW
CIESZCZYN JAWOR ŁOWICZ OSTROWIEC SW SKRZYSKO
CIESZYN JEDRZEJOW LUBIN PILA SŁAWNO
CZAPLINEK KALISZ LUBLIN PIOTRKOWTRYB SŁUPSK
CZARNA BIAL. KATOWICE LUBLINIEC PŁOCK SOKOLSKA
CZĘSTOCHOWA KĘTRZYN MALBORK POLKOWICE SOPOT
DĘBICA KIEDZIERZYN MIELEC POZNAN STALOWA WOLA
DZIERZ0NI0W KIELCE MRĄGOWO PRUDNIK STARACHOWICE

m° Concorde m° Tuileries
Sortie rue Cambon

H  Jardin des Tuileries
Place de la 
CONCORDE

A u  d e p a r t  d e  47  v ille s  d e  F ra n c e  v e rs  149  v ille s  d e  P o lo g n e  
W y ja z d y  z  47  m ia s t  F ra n c ji d o  149  m ia s t  P o ls k i

ANGERS
AVIGNON
BELFORT
BESANCON
BILLY MONTIGNY
BOLLENE
BORDEAUX
BRIVE

CA EN
CARCASSONNE
CHALONSSURSAONE
CL. FERRAND
DIJON
GRENOBLE
LECANNET
LEM ANS

LILLE
LYON
MARSEILLE
METZ
MONTPELLIER
MULHOUSE
NANCY
NANTES

NARBONNE
NICE
NIMES
ORLEANS
ORTHEZ
PARIS
PAU
PERIGUEUX

POITIERS
PUGET/ARGENS
REIMS
RENNES
ROUEN
ROYE
SENLIS
St ETIENNE

STRASBOURG
TARBES
TOULON
TOULOUSE
TOURS
TULLE
USSEL
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France - Pologne p a r bus
avec A.F.P.E. "Dzień D obry  
AUTOKARY DO POLSKI

2 4 0 , ru e  d e  R iv o ii - 7 5 0 0 1  P A R IS  
m ° Tui/eries o u  C o n co rd e

(voir PLAN ci-contre)

R e z e re w a c ja  i  sp rz e d a ż  b ile tó w  w  B iu rze  
o d  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tk u  1 0 :3 0  d o  1 8 :0 0  

w  s o b o ty  o d  1 0 :0 0  d o  1 3 :0 0
l u b  t e l e f o n i c z n i e  :  0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

Pryw atne  B iuro Podróży

Agent Oficjalny w Paryżu : 
A.F.P.E. Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris 
Tel. 09 54 02 3010

Od 1 października autokary firmy Sindbad odjeżdżają z Paryża codziennie o 12:45 
W poniedziałki, środy, piątki i soboty również o 16:00 

Bilety po cenach PROMOCYJNYCH do nabycia 
w Biurze AFPE DZIEŃ DOBRY, 240, rue de Rivoli, 75001 Paris, w podwórku, metro Concorde 

te l. 09  54 02 30 10 
W ofercie również bilety Firm Polonia Transport i Intercars - wyjazdy codziennie 

oraz Eurolines w niedziele, środy i piątki (metro Gallieni)

STARGARD SZCZ.I
STARZYSKO-KAM.
STRO.SZCZECINSKI
STRZEGOM
STRZELCE OPOLSKIE
SUWAŁKI
ŚWIDNICA

ŚWIEBODZIN
SWIECIE
SZCZECIN
SZCZERCINEK
TARNOBRZEG
TARNÓW
TARNOWSKIE GORY

TCZEW
TORUŃ
TORZYM
TYCHY
WAŁBRZYCH
WARSZAWA
WEJHEROWO

WŁOCŁAWEK
WROCŁAW
WYSZKÓW
ZĄBKOWICE SLASKIE
ZABRZE
ZAMBRÓW
ZAMOSC

ZDUŃSKA WOLA 
ZIELONA GORA 
ZLOCIENEC 
ZORY

A u  d e p a r t  d e  47  v ille s  d e  F ra n ce  v e rs  149  v ille s  d e  P o lo g n e  
W y ja z d y  z  4 7  m ia s t  F ra n c ji d o  149 m ia s t  P o ls k i

ANGERS CA EN LILLE NARBONNE POITIERS STRASBOURG
AVIGNON CARCASSONNE LYON NICE PUGET/ARGENS TARBES
BELFORT CHALONSSURSAONE MARSEILLE NIMES REIMS TOULON
BESANCON CL. FERRAND METZ ORLEANS RENNES TOULOUSE
BILLYMONTIGNY DIJON MONTPELLIER ORTHEZ ROUEN TOURS
BOLLENE GRENOBLE MULHOUSE PARIS ROYE TULLE
BORDEAUX LECANNET NANCY PAU SENLIS USSEL
BRIVE LEM ANS NANTES PERIGUEUX St ETIENNE

e u R < t> u n e s  e m u m JzhJ C 4 1 L /  C 4 1  I \ J . J  ■ ■ ■ ■ ■  i n t e r n a  t i o n a l -f r a n c e  s p  z  o . o .

Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 1'autre 
Avec votre carte de credit 
Achetez votre billet de bus par telephone

tel : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  *
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart 
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de ta rif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.

ATTENTION : Pour ne pas vous tromper, pour 
ne pas etre trompes par des affirmations 
inexactes retenez bien 1'adresse ci-dessous

m
V/SA

V/SA
Electron

MasterCanl

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. 
Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusowy dzwoniąc na numer:

tel 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  *
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie w dniu wyjazdu 
(*) W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00. 

UWAGA: By się nie pomylić 
i nie być źle skierowanym przez niedokładne 
informacje proszę zapamiętać 
nasz adres

A F P E  D Z IE Ń  D O B R Y  2 4 0 ,  r u e  d e  R iv o li  7 5 0 0 1  P a r is  -  m ° T u i le r ie s  
(fond de la cour-w podwórzu) -  t e l . : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

dz iendobry francja .eu(D z ień  D o b ry  1 3



SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D EMPLOIS - OFFRES

Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

C o m m ent decoder une p e tite  annonce DZIEŃ DOBRY ?
E xem p le : 20  10975
20 =  num ero  d 'ordre  de 1'annonce
109  =  num ero  de p aru tio n  de Dzień Dobry M ag azine
75 =  num ero  du d e p a rte m e n t franęais  ou se s itue  1'offre d e m p lo i.
2 le ttre s  =  pays ou se s itue  1'offre d 'em plo i (1 'hótellerie)

ILE -D E -FR A N C E

Jak zrozum ieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 2 0 1 0 9  75 ?
20  =  n u m e r porządko w y ogłoszenia  
109 =  n u m er w y d a n ia  Dzień Dobry
75 =  n u m e r d e p a rta m e n tu  w e  Francji, w  k tó rym  zn a jd u je  się podana o fe rta  
2 lite ry  =  kra j, w  k tó rym  zn a jd u je  się podana o fe rta  (h o te la rs tw o ).

SPÓ R  S Ą D O W Y :
P R O C E D U R Y  A D M IN IST R A C Y JN E  LU D  SĄD O W E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypad­
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem

lubre",ą  t e l . : 0 1  4 6  2 2  2 1  1 4

LITIGES
PR O C ŚD U R E S  AD M IN ISTR AT IVES  O U  JU D ICIA IRES

liees a Temploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions

lu b  0 6  8 0  4 3  8 2  1 9

POLSKI W A R SZTA T SAM PANTIN

O FE R U JE M Y : • napraw y sam ochodow  osobow ych i dostaw czych
-se rw is  opon
-w ym ianę plynow  eksp loatacyjnych  
• c z e sc i sam ochodow e  

95-97 av. Jean  Lolive  93500 PANTIN  
Tel. 0680563685 0967150583

CZYNNE: 
p n . - p t .  8 . 0 0 - 1 7 . 0 0  

s o b o t y  8 . 0 0 - 1 4 . 0 0  

ZAPRASZAMY!!!

m \  ^

K I S T U K A M  CIJISIM' FltANęAISE 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 4 6  3 3  5 6  6 3  OU 0 6  0 9  2 4  0 9  83  

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

A V E N D R E  M ER C E D ES  D 350.S
BOlTE AUTOMATIOUE 

- 4 PORTES -TOUTES OPTIONS 
EXCELLENT 6TAT - CONTRÓLE TECHNIQUE OK

4.000 €UROS 
VISIBLE PARIS RtGION PARISIENNE

06 87 49 36 34

S P R Z E D A M  M ER C E D ES A  D 350.S
AUTOMATYCZNA SKRZYNIA BIEGÓW, 

4-DRZWIOWY - WSZYSTKIE OPCJE 
W ZNAKOMITYM STANIE,

PO KONTROLI TECHNICZNEJ. 4 000 €
DO OBEJRZENIA W PARYŻU I OKOLICACH

0 6  8 7  4 9  3 6  34

OUVRIER MAęON qualifie 46 ans 
references serieuses et verifiables 

cherche emploi stable Paris et region 
parisienne. Experience confirmee tous travaux de 

peinture, enduit, maęonnerie, carrelage, pose de parquets, 
plaquiste, revetements de murs et sols. 

Qualifkation 0HQ coefficient CP2.
Langue parlee: polonais et un bon niveau en franęais. 

Permis de conduire: A-B-C-EB-EC-T.
Andrzej - Tel. 06 25 53 96 02 ou 06 50 50 72 95

Societe City Light Multimedia 
recherche, pour sa dientele, concepteur de site web 

et d'applications IPhone - Android 
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglais ou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e-mail: vojacek@orange.fr 
Firma City Light poszukuje dla swoich klientów 

projektanta stron web oraz programów 
IPhone-Android 

Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 
(po angielsku lub francusku)

Fax: 01 34 87 41 35 • e-mail: vojacek@orange.fr

OFERTY PRACY

01-109-01 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
natychmiast murarza z dyplomem. Początkujący 
akceptowani. 35 godzin tygodniowo. Początkowo 
10.50 -11 €. Mme Rignol Pauline 09 75 12 3419 
lub m a il: pauline.rignol@imancorp.fr

02-109-13 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni natychmiast wykwalifikowanego 
murarza z minimum 5-letnim stażem. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie w przedziale 1600 -

1 4  [D z ie ń  D o b r y  jd z ie n d o b ry fro n c ja .p l
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OFERTY PRACY • SZUKAM PRACY - RECHERCHE D EMPLOIS - OFFRES

1800 €. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme Musset 
na adres: passion.habitat13@gmail.com

03-109-14 Firma malarska zatrudni wykwalifikowa­
nego malarza z dyplomem ukończenia szkoły zawo­
dowej i 2-letnim stażem pracy. Wymagane prawo 
jazdy. Wynagrodzenie godzinowe 9,43 i. Spotkanie 
kwalifikacyjne: Bernard Deniaux tel. 09 77 98 8402

04-109-16 Firma malarsko-szklarska poszukuje 
wykwalifikowanego malarza budowlanego. Wyma­
gany dyplom szkoły zawodowej i 6-letni staż pracy 
w zawodzie. Niezbędne prawo jazdy. 35 godzin ty­
godniowo. Wynagrodzenie według obowiązujących 
stawek.
Kontakt: Mme Laura Chamoulaud tel 06 85 80 43 92

05-109-19 Generaly wykonawca robót budowla­
nych zatrudni pomocnika murarza z minimum
5-letnim doświadczeniem w zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Początkowo 9.50 €/godzina. 
Kandydaturę z (V przesyłać do M.Luarent na adres: 
doursenne.lmdmaconnerie@sfr.fr

06-109-31 Przedsiębiorstwo instalacji wodno- 
gazowych zatrudni hydraulika grzewczego z 
minimum 2-letnim stażem w zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Początkowo 1430,25 € x 12 miesięcy. 
Kontakt telefoniczny: M.Houen Henri 05 6180 7910

07-109-31 Firma stolarska specjalizującą sie 
w pracach w drewnie i PCV zatrudni stolarza. 
Początkujący w zawodzie akceptowani. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 1593.67 i. 
Ferry Gomez tel. 06 23 301910

08-109-33 Przedsiębiorstwo produkcji win zatrudni 
wykwalifikowanego malarza z dyplomem szkoły 
zawodowej i rocznym doświadczeniem. Wyma­
gane prawo jazdy. Prace renowacyjne w posiadłosci 
zarowno wewnątrz jak i na zewnątrz. 35 godzin ty­
godniowo. Wynagrodzenie godzinowe w przedziale 
9.43 -12 €. Kandydaturę z CV przesyłać na adres: 
nn@chateau-troplong-mondot.com

09-109-35 Firma budowlano-ciesielska zatrudni 
cieślę z minimum 3-letnim stażem pracy w zawo­
dzie. Mile widziane prawo jazdy. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie godzinowe, 11 €. Kontakt: 
Richard Dominique te l.: 0612 90 89 90

10-109-40 Przedsiębiorstwo budowlano-ciesielskie 
poszukuje cieśli do pracy przy montażu i renowac­
jach z 2-letnim doświadczeniem w zawodzie. 35 
godzin tygodniowo. Początkowo 9.43 €/godz. 
M.Serge Rouxtel.05 5857 70 71

11-109-42 Przedsiębiorstwo instalacji sanitar­
nych i grzewczych zatrudni hydraulika z 2-letnim 
stażem pracy w zawodzie. Wymagane prawo jazdy. 
35 godzin tygodniowo. Początkowo 9.70 €/godz. 
Kandydaturę z CV przesyłać do Mme Reille Fabienne 
na adres: freille@aquafontaine.fr

12-109-45 Piekarnia-Cukiernia zatrudni piekarza, 
kobietę lub mężczyznę z dyplomem szkoły zawo­
dowej i minimum 2-letnim stażem pracy. 35 godzin 
tygodniowo. Początkowo 9.60 €/godz. Kandydaturę 
zgłaszać do M. Laurent tel. 02 38 59 57 09

13-109-50 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych 
elementami zatrudni dekarza-cieślę z dyplo­
mem szkoły zawodowej i minimum 2-letnim 
doświadczeniem w pracy. Konstrukcje nowych 
dachów i prace renowacyjne. Mile widziane prawo 
jazdy. 35 godzin tygodniowo. Początkowo 1502,44 
- 1600 € + pełne ubezpieczenie zdrowotne + 
wyżywienie. M Levernuil Bruno - tel. 06 09 41 55 79 
lub 02 33 48 33 90

14-109-52 Przedsiębiorstwo specjalizujące się w 
pokryciach ścian i podłóg zatrudni kafelkarza. 
Początkujący w zawodzie akceptowani. Wymagane 
prawo jazdy. Kandydaturę z CV przesyłać na adres 
elektroniczny: philippe-joffroy@orange.fr

15-109-59 Firma usług ślusarskich poszukuje 
ślusarza do montażu drzwi antywłamaniowych, se­
jfów, rolet. Mile widziana znajomość elektryki. Wy­

magane roczne doświadczenie w zawodzie i prawo 
jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 9,43 
€/godzina. Kandydaturę z życiorysem przesyłać na 
adres elektroniczny: vbvproduction@free.fr

16-109-60 Firma pokryć dachowych elementami 
zatrudni dekarza, z dyplomem szkoły zawodowej 
i 3-letnim doświadczeniem w pracy. 35 godzin ty­
godniowo. Godzinowo: 10,50 € + wyżywienie.
Mme Hoarau Sophie tel. 06 8817 06 36

17-109-63 Hurtownia materiałów elektrycznych 
zatrudni elektryka do instalacji kolektorow 
słonecznych. Wymagany dyplom ukończenia szkoły 
zawodowej, początkujący akceptowani. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie w przedziale 1650 - 
1950 €. Kandydaturę z CV przesyłać listownie na 
adres: M Fialip Richard, rue Roland Bonnard, 63500 
Issoire

18-109-69 Przedsiębiorstwo napraw samocho­
dowych zatrudni wykwalifikowanego mechanika 
z 5-letnim doświadczeniem w zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 1550 - 
1900 €. Kandydatura osobista: M Kalli, 185 Av. Fran­
klin Roosevlt, 69150 Decines Charpieu

19-109-75 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-ga- 
zowych zatrudni wykwalifikowanego hydraulika 
z 10-letnim stażem pracy w zawodzie. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodze­
nie godzinowe, w przedziale 12 -13 €. Kandydaturę 
z życiorysem przesyłać na adres:
a.hummel@wanadoo.fr

20-109-78 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-ga- 
zowych, wszystkie rodzaje pomieszczeń zatrudni 
kafelkarza z dyplomem i 5-letnim stażem pracy. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Początkowo 11 €/godzina, z możliwością nego­
cjowania, jeżeli kompetencje. Kandydaturę z CV 
przesyłać do M. Baudoin na adres: 
lb.entreprise@wanadoo.fr

- 43 letni technik rolnik, obsługa traktora, koparki, opieka tel. 0048-794670653, e-mail: mariuszpge@gmail.co,
nad zwierzętami, uprawy polowe, francuski komunikatywny, - 30 letni mężczyzna, bez nałogów, poszukuje pracy w roi-
doświadczenie, mail: andre09n70@wp.pl nictwie, ogrodnictwie, gastronomii, hotelarstwie lub w fabry-
- szukam pracy przy zbiorze winogron, na terenie Francji, mam ce na produkcji, dobra znajomość j. niemieckiego,
20 lat, prawo jazdy kat. B, tel. 0048-516414115 tel. 0048-503984214

- 44-49 lat, para szuka każdej pracy, od zaraz, na dłużej, szklar- 
PRZEMYSŁ/FABRYKI nie, fabryki, produkcja, zbiory, pakowanie oraz inne propo-
- 48 letni ślusarz - spawacz C02, wykształcenie zawodowe, zycje, tel. 0048-514568438
prawo jazdy kat. B, T, operator suwnicy z ziemi sterowanej, -para szuka każdej pracy, 44-45 lat, wykształcenie średnie, od

- 46 latek, wykształcenie zawodowe, szukam pracy w roi- wszystkie prace ślusarskie, tylko j. polski, tel. 0048-693032963 zaraz, na dłużej, szklarnie, fabryki, produkcja, zbiory, pakowa-
mctwie, ogrodnictwie, z zamieszkaniem, doświadczenie, nie, oraz inne propozycje, tel. 0048-514568438
prawo jazdy kat. B,T, tel. 0048-517763461 POZOSTAŁE BRANŻE - 37 latek, wykształcenie zawodowe, doświadczenie przy zbio-

Para 55 1 56 ât' podejmiemy pracę przy zbiorach, bez - 42 letni optyk dyplomowany, 20 lat doświadczenie w zawód- rach owoców, warzyw, prace melioracyjne, wycinka i budowa
znajomości j. obcego, tel. 0048-603700013 z|e teJ 0048 501071944 ogrodzeń w lesie, tel. 0048-880771734
- 40 letni ogrodnik, wykształcenie wyższe ogrodnicze, szuka . 2g |atek szuka pracy jako kierowca, wykształcenie średnie, - ślusarz-mechanik, spawacz, prace ogólnobudowlane, ma- 
pracy, tel. 0048-664369934 praca od zaraz, bez pośredników, także w rolnictwie, transpor- larz, prace fizyczne, tel. 0048-696324119
- szukam pracy przy zbiorze winogrona na terenie Francji, 20 cie budownictwie, tel. 0048-508532125 - kobieta, bez nałogów, uczciwa, z 15-letnim doświadczeniem
lat, prawo jazdy kat. B, tel. 0048-516414115 KAŻDA PRACA na produkcji, pakowaniu, szuka pracy, bez znajomości języka
- 54 letni technik analityk, wykształcenie średnie, winobranie, . 50 |e tn j mechanik - kierowca ABE, wykształcenie zawodowe, obcego, tel. 0048-601670941
również ogrodnik-sadownik, praca bez rejestracji (KRUS), j. złota k dobrze ,uj piekę, jestem wySp0rtowany,
angielski, tel. 0048-516380567 ’

i nauka
ca

z a  g r a n i c a

www.pracainauka.pl

Poszukuję pracy w branży: 
ROLNICTWO/OGRODNICTWO
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Maisons & Chalets en bois
...ou un reve a la portee de tous
Qui n'a pas reve, las d'un iogement couteux ou trop petit dans la grandę ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un 
environnement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, voire hostile et sans gene auquel il fau t ajouter finsecu- 
rite permanente, les trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir dautres frequentations que celles qui nous sont imposees 

dans la vie courante, dans les ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement et d'horizons.
Las aussi de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de payer des travaux couteux plus ou moins necessaires, aux gres et humeurs des 

gerants et syndics dlmm eubles. Qui pour ces raisons n'a pas reve d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la mer. 
Aujourd'hui avec la construction de maisons en bois, a la fois economique et ecologique, il devient enfin possible de transformer un reve 
en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus par des remboursements mensuels de credits constituant aves les annees un Capital et

d'exclure les inconvenients cites precedemment.

V ous connaissez sa douceur, sa cha- 
leur, sa beaute ... Mais saviez-vous 
que le bois soutient largement la 
com paraison avec 1’acier en terme de 

resistance, avec la pierre en terme de longevite 
. . .?  Que ses performances physiąues sont sou- 
vent superieures a celles des autres materiaux. 
Ecologiąue, technologique et beau, le bois 
est sans rival. C ’est lui qui, depuis toujours, 
donnę sa dim ension humaine a 1’architecture. 
Le bois est le seul m ateriau qui apaise, et qui 
respire. En etant plus legeres que les structures 
en maęonnerie et beton, les structures en bois 
s ’adaptent plus facilem ent aux terrains diffi- 
ciles. Les performances thermiques du bois 
sont extraordinaires : il possede une capacite 
thermique 350 fois plus grandę que 1’acier et
10 fois plus grandę que le beton. Imaginez- 
vous les economies que fo n  fait pour le chauf- 
fage de la m aison ! Une maison en bois est 
frafche en ete et chaleureuse en hiver. M algre 
les idees reęues, le bois est une m atiere qui a 
une des m eilleures resistances au feu. II n ’aug- 
mente pas le risque d ’incendie, au contraire,
11 brule lentem ent, sans transmettre de chaleur 
vers les elem ents environnants et sans degager 
de fumees toxiques. Le bois respire et dans le 
meme tem ps il repond a toutes les exigences 
des materiaux de construction : il ne degage 
pas de gaz, de poussiere, d ’electricite statique. 
C ’est un excellent regulateur thermique et hy- 
grom etrique ainsi q u ’un bon isolant phonique. 
Nous realisons, residence principale ou de 
loisirs, lotissem ent... en bois massif, rondins 
ou m adriers, a ossature bois. Notre couverture 
est nationale. Q uestionnez-nous, nous vous 
conseillerons et nous repondrons, au plus pres, 
a toutes vos demandes. Notre souci principal 
est de realiser des constructions ecologiques, 
confortables, saines a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos engagem ents se li- 
m itent toujours a ce que nous pouvons realiser 
dans un delai raisonnable, en fonction de plu- 
sieurs criteres : possession du terrain a batir, 
permis de construire avec un delai d 'obtention

m aximum de 2 mois e tc ... Nous partons tou­
jours d ’un raisonnement que les choses les plus 
simples s ’expliquent clairem ent, et que malgre 
la concurrence, parfois moins exigeante ou 
moins rigoureuse sur la qualite des materiaux, 
nous serons toujours a meme de repondre a 
votre attente, en vous proposant la bonne so- 
lution. Nos maisons peuvent etre construites 
entierem ent sur mesure, foum issez nous vos 
projets, vos esquisses de plans ou differents 
criteres et nous les realiserons. L o b jec tif prin­
cipal n ’etant autre que de vous accom pagner 
d ’un bout a 1’autre de votre projet, nous utili- 
sons par consequent, des techniques eprouvees 
et garanties, mais aussi nous coordonnons et 
verifions les interventions de tous corps d ’etat 
intervenant sur le chantier, ju sq u ’a la remise 
des d e s  et votre em m enagem ent.

Les avantages des maisons en bois

Notre entreprise de construction-fabrication 
de m aisons bois, est composee d'une equipe 
de concepteurs, architectes d'interieur, archi- 
tectes, ingenieurs et installateurs.
Notre gammę de produits est adaptee aux nou- 
velles demandes de maison basse consomma- 
tion d'energie. Nos realisations sont construites 
avec des structures de rigidite en bois m assif 
et contrę colle, combine avec des materiaux 
innovants, panneaux haute densite: bardages 
faęades Canexel, Cedral, m ortier mono couche 
classique, materiaux traditionnels: pierre, 
briques, panneaux plaque de platre pour les 
finitions interieures ou bardage bois massif. 
Egalement: finitions exterieures des faęades 
en mortier mono couche ecologique a base de 
liege.
Nos honoraires sont adaptes et totalem ent 
flexibles en rapport avec votre budget, car 
toutes nos realisations peuvent etre modifies et 
personnalisees. L 'ensemble de nos materiaux 
de haute qualite sont fournis par les princi- 
pales entreprises de materiaux de construction 
du secteur du BAT. Toutes les foum itures de

materiaux utilises dans nos constructions, pos- 
sedent le label de qualite specifique UE.

Nos atouts

Attentifs des nouvelles tendances environ- 
nementales et technologiques du secteur de 
la  construction, ecoute de notre clientele aux 
nouvelles demandes en matiere d'ecologie. 
Notre propre etude d 'architecture, pourra 
concevoir et s'adapter a vos criteres, pour la 
realisation de votre projet.
Les projets, la  fabrication et le m ontage-as- 
semblage sont realises avec les technologies le 
plus innovantes. Grace aux systemes informa- 
tises de projection 3D, le contróle et la concep- 
tion du projet est effectuee par nos architectes 
avec une rigoureuse precision.
L 'objectif de la conception durable, est d'effec- 
tuer la construction de maniere a reduire 1'utili- 
sation des ressources non renouvelables, et re­
duire au m inim um  1'impact environnem ental. 
L engagem ent a l'environnem ent naturel pour 
chacun de nous. Un elem ent im portant est la 
qualite de l'environnem ent interieur, en parti- 
culier par la qualite de l'air respire, avec des 
logements structure bois.

Nos maisons

Nos realisations peuvent etre adaptees a toutes 
les regions de France, les structures de nos 
toitures pourront etre construites avec les 
pourcentages de pente et la couverture corres- 
pondante, normes imposees par les adm inistra- 
tions com petentes, selon chaque region.
Toutes nos charpentes sont traditionnelles, 
composees de poutres en bois m assif selon les 
norm es architecturales, de 7 0 ,1 0 0  mm x 150, 
200 mm d ’epaisseur, celles-ci reposent sur 
des poutres pont de 100, 150 mm x 200 mm 
d ’epaisseur. Les poutres de longue portee sont 
systematiquem ent fabriquees en bois m assif 
contrę colle (le meilleur et le plus efficace sys- 
tem e de soutient des poutres longue portee.)
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Eco-Logis 162 
Prix 98.690 €TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 137,88 m2 
Terrasse de 51,58 m2 
-RDC: sejour-saqlon- 
cuisine 1 salle deau et 
WC1 chambre 
1° Etage: 3 chambres 
1 salle d eau et WC

Eco-Logis 152
Prix 81.276 € TTC *  *  *  
Maison avec 1 etage 
Superficie 122,50 m2 
Terrasse de 40,50 m2 
RDC: sejour-salon-cuisine 1 
salle d eau et WC1 chambre 
1° Etage: 3 chambres 
1 salle d'eau et WC

Europę Eco Logis Maisons & Chalets en Bois - BP n° 6 - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - t e l. : 09 54 02 30 10 ou 06 09 02 84 17 - e m @ il: euroecologis@gmail.com
(Sur simple demande, nous vous adressons une documentation complete)

Eco Logis 134 
Prix 83.428 € TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 134 m2 
RDC: sejour-salon-cui- 
s ine l salle d eau etWC 
1 chambre
1° Etage: 3 chambres 1 
salle d eau et WC

Eco Logis 222 
Prix 117.020 € TTC 
Maison avec 1 etage - Super­
ficie 187,62 m2 Porche22m2 
RDC sejour-salon-cuisine 
cellier 1 salle d eau et WC,
1 chambre 
1° Etage 4 chambres 
1 balcon, 1 salle d'eau WC

Eco Logis 144 F 
Prix 88.185 € TTC 
Maison avec1 Etage 
Superficie 144 m2 
RDC sejour-salon- 
cuisine cellier 
1 chambre 
salle d'eau et WC 
1° Etage 2 chambres 
1 salle d'eau et WC

Eco Logis 149
Prix 93.280 € TTC
Maison avec 1 etage
Superficie 149 m2
RDC: sejour-salon-cuisine,
cellier WC 1 chambre Garage
1° Etage 3 chambres
1 salle d'eau et WC

Eco Logis 175 
Prix 94.577 € TTC 
Maison avec 1 Etage 
Superficie 132,50 m2 
Terrasse 42,50 m2 
RDC: sejour-salon- 
cuisine-cellier 2 chambres 
1 salle d eau et WC 
1° Etage: 2 chambres 
1 salle d'eau et WC

Eco Logis 250 
Prix118.657 € TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 187,92 m2 
Terrasse 25,20 m2 
RDC: sejour-salon-cui- 
s ine l chambre 2 salles 
d'eauetWC 
1° Etage 3 chambres 
3 salles d'eau et WC

Eco Logic 270 
Prix 149.904 €TTC 
Maison avec 1 etage 
Superficie 201,60 m2 
Garage 25,83 m2, Porche 20,3 m2 
Surface mansardee 25,83 m2 
RDC sejour-salon cuisine 
2 chambres, salle d'eau et WC 
1° Etage 3 chambres 
1 salle d'eau et WC

Eco Logis 165 
Prix 96.150 € TTC 
Maison avec 1 etage - 
Superficie 165 m2 
RDC: sejour-salon- 
cuisine, cellier 
2 chambres,1 bureau, 
salle d'eau, WC 
1° Etage: 2 chambres 
1 salle d'eau er WC
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Les finitions exterieures seront personnalisees 
en accord avec les reglementations de chaąue 
com m une. Design et harm onie d'architecture 
totalem ent personnalisables.
Toutes nos constructions peuvent etre finan- 
cees par moyen d'un pret bancaire ou autres 
financements.
A ssurances : contrat par compagnie d'assu- 
rances classique.
Possibilite de placement financier ou locatif, 
avec les defiscalisations correspondantes.
Plus value im mobiliere im portante selon les 
regions, au meme titre que les constructions 
dites "classiques".

Longevite
Generalem ent 1'ennemi n° 1 des constructions 
au fil du temps est 1'humidite. Notre concept 
des constructions en bois m assif,a ete conęu 
pour proteger nos structures de rigidite contrę 
1'humidite, par les moyens des faęades, les ven- 
tilations diverses, toiles barrieres de vapeur. 
Ensemble de param etres qui garantissent la  
longevite de la construction.

Entretien
Aucun entretien des faęades EXT. dans les cas 
d'un bardage en bois composite CAN EXEL ou 
CED RAL, diverses teintes bois disponibles, ou 
couleur. Bien entendu le bardage bois naturel 
d'EP!CEA massif, gardera sa belle apparence, 
a condition d'un entretien periodique.
La 2° annee apres la construction il est forte- 
m ent recom mande d'effectuer une couche de 
vem is-lasure dem iere generation avec les pro- 
duits protecteurs, "tout en un" puis tous le 5/6 
ans. Egalem ent nos faęades peuvent etre deco- 
rees avec des materiaux classiques comm e la 
brique decorative, la pierre, enduit....etc. 
Isolation thermique renforcee avec 1'option 
concernant notre enduit-crepi de faęade su-

F.A.Q (Foire aux questions)
• Quelle est 1'ardiitecture dune realisation Naturę et 
Maison ?
Nos fabrications et nos constructions sont a part en- 
tiere des maisons d habitation de tres haute qualite, 
elles sont considerees comme des biens immobiliers 
a la condition d'etre construites sur un terrain a batir, 
apres avoir obtenu les autorisations administratives 
necessaires.
• Quelie est la qualite du bois utilise pour les fabrica­
tions des nos maisons ?
Le materiau de base utilise est du bois massif d'EPICEA 
de premiere qualite.
Notre propre unitę de production est situee en haute 
montagne dans les Carpates d'Europe Centrale, ou est 
fabrique 1'ensemble des structures concernant le gros 
oeuvre. L EPICEA cet arbre resineux a fourni a travers 
les ages, un bois de charpente estime par ses nom- 
breuses qualites. (solidite, longevite et important 
pouvoir thermique.)

• Quelles sont les epaisseurs des structures des murs 
maitres des nos maisons ?

bertres, materiau ecologique compose en ma- 
jeure partie de liege. ( poudre et granule.) 
T oitu re: Les couvertures peuvent etre selon 
chaque comm une et region, en tuiles rouges 
ceram ique ou gris fonce en beton, autres me- 
nu iseries: PCV ou alu, structure bois-construc- 
tion ecologique d'une grandę solidite.
Les structures bois peuvent s'adapter a toutes 
les regions avec leurs variations climatiques. 
Toutes constructions meme d'architecture com- 
plexe, comme les batiments industriels, bati- 
ments administratifs tels que theatres, audito- 
riums, salles comm unales, salles de concert... 
etc, et bien entendu, les maisons d'habitations 
d'architecture extremem ent variees. Toute notre 
matiere premiere qu'est le bois, est en prove- 
nance des forets europeennes gerees et certi- 
fiees par l'UE avec egalement les certificats de 
provenance. Integration a l'environnement. Les 
materiaux, les teintes et couleurs qui composent 
1'habillage de finition, s'integrent parfaitement 
a l'environnement naturel. Ces batiments ne 
degagent aucune emission de polluants tout au 
long de leur important cycle de vie.
Batiments basse consom mation d'energie. 
Com pte tenu du concept technique de nos rea- 
lisations et des materiaux innovants et natu- 
rels, nos logements rentrent largement dans 
les normes de conformite en vigueur RT2005. 
RT2012 et Batiments Basse Consomm ation 
Energetique: nous consulter.

Tarif deseń  mainTTC
Le logem ent cles en main avec le montage-as- 
sem blage total ! Ce qui est inclus dans la tarif: 
Elaboration du projet - Gestion du chantier par 
notre personnel. Le batiment est totalement 
termine lors de sa livraison, le m ontage-as- 
semblage total, les finitions selon les diverses 
options choisies, finition exterieure des faęades 
ainsi que tout l'interieur, l'ensemble des ins-

Nos batiments repondent aux memes normes et spe- 
cifications de qualite utilisees dans l'UE, 1'epaisseur 
moyenne de nos murs maitres est de 210 mm a 265 
mm d'epaisseur.
• Quelle est la duree de vie d'une maison en bois ?
La duree de vie de nos maisons d'habitation en bois 
massif n'est pas inferieure a une construction tradi- 
tionnelle. Au meme titre qu'une construction tradi- 
tionnelle, un bon entretien est un gage de longevite. 
La duree de vie des constructions en bois a ete prouve 
a travers les ages, puisque ce sont les materiaux les 
plus anciens utilises pour la construction des maisons 
'habitation. La majorite des maisons d'habitation et 
batiments divers, sont construits en bois dans le Nord 
de TEurope, le Canada, les Etats Unis, etc...)
• Lhumidite et les rayons du soleil sont-ils prejudi- 
ciables ?
Lhumidite et la pluie n affectent en aucune faęon le 
bois traite avec les produits protecteurs qui sont ne­
cessaires. (traitement special autodave, traitement 
ignifuges, anti-parasitaire, fongicide, rayons UV.) Par 
ailleurs, lors de la construction sur la dalie beton, une

tallations. (plomberie, elem ents sanitaires de 
SDB et wc, meubles de cuisine, ainsi que les 
eventuelles options.)
P res ta tio n s en op tion  : (nous consulter) - Les 
fondations et la  dalie en beton arme. L instal- 
lation electrique. Le descriptif ainsi que Ten- 
semble des prestations et conditions d'achat, 
sont m entionnees dans le contrat de vente eta- 
bli entre le fabricant et l'acquereur.

M ontage-assem blage 
de la m aison d 'h ab ita tio n
Les documents techniques concernant le projet 
personnalise, seront delivres par le fabricant 
pour 1'elaboration du dossier technique d'archi- 
tecture qui concerne le permis de construire. 
Cette dem arche administrative ainsi que l'ob- 
tention du permis de construire, sera obliga- 
toire pour effectuer la construction du projet.

Delai de l'execution  du  p ro je t:
La fabrication personnalisee du batiment: 4 
mois et 2 sem aines. La construction du bati­
ment, (m ontage-assem blage total) de 2 a 4 
m ois, selon superficie.

Europę Eco Logis M aisons & Chalets en Bois 
B Pn°6

240, rue Rivoli - 75001 Paris 
Te l.: 09 54 02 3010 ou 06 09 02 8417 

e m @ il: euroecologis@gmail.com

(Sur simple demande, 
nous vous adressons une documentation complete)

importante couche d'asphalte isole totalement le 
batiment.
Les maisons d'habitation de par leur concept, sont- 
elles chaudes en hiver et fraiches en ete ?
Les batiments qui concernent nos logements sont 
economiques de 30-50 % pour le chauffage et la di- 
matisation par rapport aux constructions standard 
en maęonnerie dites "traditionnelles". Les materiaux 
utilises sont de faible conductmte thermique, tel que 
le bois, et les isolants mineraux. De par notre concept 
de construction, 1'isolant est integre dans la structure 
de rigidite du batiment, et possede une importante 
epaisseur, surdimensionne par rapport aux normes.
• Est ce que nos maisons peuvent etre modifies et per­
sonnalisees ?
Lensemble de nos realisations peuvent etre modifiees 
et personnalisees selon vos besoins et vos propres cri- 
teres. Dans le cas ou aucune de nos realisations ne cor- 
responde a vos souhaits, nous pourrions etablir votre 
propre projet, a partir d un plan sommaire, ou d'un 
simple dessin, nos concepteurs pourront etablir votre 
projet selon vos souhaites et vos criteres.
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• Est ce que la finition et le design interieur et exte- 
rieur peut etre personnalises ?
Le design et les finitions interieures peuvent etre 
modifies selon vos propres souhaits et vos propres 
criteres, plaque de platre, lame de bois naturel ou 
teintes de differentes couleurs, combinaison des 2 
materiaux possible, d'autres materiaux comme la 
faience.... etc.
Exterieur: generalement, bardage en bois composite 
(anexel d'apparence bois, ou laque, materiau sans 
aucun entretien periodique, possibilite aussi d'un 
enduit-crepi mono couche, teintes au choix, Bardage 
EXT. en bois massif, egalement des finitions EXT. 
pierre, ceramique, brique decorative....etc.
• Quelle garantie possede ce type de construction ?
10 ans de garantie constructeur concernant len- 
semble de la structure, et 1 an concernant les defauts 
de finition. La meilleure garantie sont les criteres eta- 
blis qui concernent les constructions bois, a savoir:
1 - epaisseurs des structures de rigidite, dits "murs 
maitres"
2°- les protections preventives du bois,. (traitement 
special autoclave, traitement ignifuges, anti-parasi- 
taire, fongicide, rayons UV.)
3°- les normes en vigueur BBC RT2005
• Quel est l entretien necessaire pour une construction 
bois?
Exterieurement, apres la premiere annee, dans le cas 
d'un bardage en bois massif EPICEA, il est conseille 
une application de vernis-lasure protecteur Xylazel 
ou l'equivalent, et ensuite tous les 5/6 ans. Dans le 
cas d'un bardage en CANEXEL, il n'y a aucun entretien 
a effectuer, egalement pour les enduits-crepis mono 
couche.

• Quelles sont les demarches administratives avant la 
construction d'une maison bois ?
Toute construction concernant le batiment d une mai­
son d'habitation, necessite les autorisations adminis- 
tratives necessaires, (permis de construire....etc.)
■ Les assurances sont elles obligatoires ?
Comme toutes les maisons d'habitation, il est obli- 
gatoire de contracter une police d'assurances aupres 
d'unecompagnie.
• Possibilite d'obtention d'un pret bancaire pour l'ac- 
quisition ?
Lensemble du secteur bancaire, accorde les prets cor- 
respondants pour les constructions des maisons en 
bois. Generalement la majorite de ces etablissements 
pour effectuer leurs dossiers, necessitent une copie du 
permis de construire, et egalement le dossier concer­
nant le pre-contrat DEVIS detaille, avec egalement le 
dossier technique du projet.
• Ou sont construites nos realisations ?
Toutes les provinces espagnoles, mais egalement les 
pays suivants: France, Portugal, Italie.
Prestations non comprisesdans le tarif des en main: le 
dossier technique concernant le permis de construire, 
nous pourrons nous charger de Celaboration de cette 
prestation sur demande de notre clientele, cout du 
forfait: 500€ HT.
Les raccordements aux reseaux de viabiiite, le cout 
peut etre variable selon les criteres suivants:
a. parcelle situee dans un lotissement avec viabilite,
b. parcelle situee hors lotissement mais possedant la 
viabilite,
c. dans le cas d'un terrain a batir non viabilise, les de- 
vis correspondants devront etre effectues aupres des 
administrations competentes.
Sur simple demande, un exemple du pre-contrat DE-

VIS detaille, est a disposition, et pourra etre expedie.
• Est il possible de livrer la batiment en KIT, avec le 
montage assemblage effectue par notre personnel, 
ou, non ?
Option surtout destinee aux professionnels construc- 
teurs, et charpentiers-menuisiers: concerne le KIT en 
bois, structure de rigidite complete, avec les doubles 
doisons, les isolants, les doisons interieures, les 
fenetres, portes-fenetres et volets, les portes inte­
rieures et exterieures. (nous consulter.)
• Existe il un S.A.V ?
Pendant la 1° annee suivant la construction, notre 
personnel effectuera la visite de contróle necessaire, 
pour organiser les deplacements successifs de notre 
personnel, les RV aupres de notre clientele seront 
planifies avec anticipation. Les anomalies techniques 
concernant notre responsabilite comme fabricant- 
constructeur seront solutionnees par notre personnel. 
Dans le cas des dommages hors responsabilite du fa- 
bricant-constructeur,(dommages causes par des tiers, 
phenomenes climatiques....etc,) les frais correspon­
dants seront hors garantie.
• Mode de reglement ?
Les reglements seront effectues par notre clientele 
selon le mode mentionne sur le contrat de vente.
Pour des complements d information, nous consulter.

Europę Eco Logis 
Maisons & Chalets en Bois

BP n°6
75001 Paris - 240, rue de Rivoli 

Te l.: 09 54 02 30 10 ou 06 09 02 84 17 
em @ il: euroecologis@gmail.com 

(Sur simple demande, 
nous vous adressons une documentation complete)

Rzeszów-Beauvais-Paris...................................... Paris-Beauvais - Rzeszów

Pas chersur www.beauvais-rzeszow.com
W a k ac je  szko ln e  2013-2014 d la  p oszczegó ln ych  re g io n ó w  F r a n c j i : A, B, C 

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la i r e s  2 0 1 3 - 2 0 1 4  p o u r  les z o n e s  : A ,  B, C

Vacances scolaires 2013

Caen  - C le rm o n t Fe rrand  - G re n o b le  
- Lyon  - M o n tp e llie r  - N an cy  - M e tz  - 

N an te s  - R ennes - T ou lou se

Zone  A

A ix  - M a rse ille  - A m ie n s  - B esanęon  - 
D ijo n  - L il le  - L im o g e s  - N ice  - O r le an s 

- Tou rs - P o it ie rs  - Re im s - R ouen  - 
S tra sb o u rg  
Zone  B

Paris - Versa illes 
- C re te il 

- B o rdeaux

Zone  C
Toussaint 2013 19.10.13au 3.11.2013 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 4  n o v e m b r e  2 0 1 2
Noel et Nouvel An 2013-2014 21.12.12au 5.01.2014 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6  j a n v ie r  2 0 1 4
Vacances d 'h iver 2014 1.03.14au 16.03.2014 22.02.14 au 9.03.2014 15.02.14 au 2.03.2014
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6 .0 5 .2 0 1 4 2 9 .0 4 .2 0 1 4 1 3 .0 5 .2 0 1 4
Vacances de printem ps 2014 26.04.14 au 11.05.2014 19.04.14 au 4.05.2014 12.04.14au 27.04.2014
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 1 2 .0 5 .2 0 1 4 5 .0 5 .2 0 1 4 2 8 .0 4 .2 0 1 4
Vacances d 'ete 2014 5.07.14 au 2.09.2014 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 3  s e p t e m b r e  2 0 1 4

Dzień Dobry Magazine
Łącznik polsko-francuski • Le trait d union franco-polonais

Mensue l b ilin gu e  ed ite  par AFPE 

en co llaboration  e t p a rtenar ia t 
avec IAMBASSADE de POLOGNE a PARIS 

LA dm in is tra tion  des VOIVODI ES POLONAISES 

La Cham bre N a tiona le  de Com merce 
&  d lndu str ie  de POLOGNE 

L'Office NATIONAL POLONAIS du T0URISME

LES CONSEILS REGIONAUX de FRANCE 
LES OFFICES REGIONAUX de TOURISME en FRANCE

Miesięcznik francusko-polski wydawany przez AFPE 
ze współpracą parnterów 

Ambasadą Polską w Paryżu 
Urzędami Województw Polskich 

Polską Izbą Handlową i Przemysłową 
Krajowym Komitetem Turystyki 

Urzędami Regionalnymi we Francji 
Francuskim Komitetem do Spraw Turystyki 

Bureau & regie publicitaire - Publicite - Petites annonces 

240, rue de Rivoli - 75001 PARIS 
Tel.: 0147 03 90 02 - Fax 01 47 03 90 03 

annonce.dziendobryągmail.com 
Directeur de la Publication: Jean-Louis IZAMBERT

Redacteur en Chef: Jean-Louis IZAMBERT 

Traductions: Lidia JAWORSKA

w w w .d z ie n d o b ry fran c ja .eu  

w w w .d z ie n d o b ry fran c ja .p l 
ISSN 1269-5823 

Tirage mensuel: 25.000 exemplaires 
Imprimerie: RIVADENEYRA S.A. Export 

Ronda El Puig de Santa Maria 70 

46350 PUZOL VALENCIA - Espagne

Toute reproduction de nos textes et creations graphiques 
est strictement interdite 

sans 1'accord prealable de la redaction du journal

dziendobryfrancja.eu D z ie ń  D ó b r /  1 9

mailto:euroecologis@gmail.com
http://www.beauvais-rzeszow.com
http://www.dziendobryfrancja.eu
http://www.dziendobryfrancja.pl


TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Les formats ainsi que les emplacements choisis 
(pour la Premiere ou la Quatrieme de couverture) 
sont confirmes sous reserve de disponibilite 
au moment de demande d'insertion.

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy
(na Pierwszą i Ostatnią Stronę Okładki) są zatwierdzane w momencie 
zamawiania pod warunkiem, że miejsce jest wolne.

Remises et bonifications pour publications en nombre: 
minimum 3 publications successives pour une seule facturation 
et un seul reglement avant la premiere publication

Zniżki i ceny promocyjne dla serii reklam: 
minimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem 
uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

Formats autres pages - Formaty reklam innych stron

Premiere de couverture - Pierwsza strona

N°3 130x70 mm 
915 HT

N°4 83x64 mm 
845 HT

N°14 130x81 mm 1/6depage 
510 HT

N°13 64x165 mm 1/6depage 
510 HT

N°5 130X107 mm 
662 HT

8

N°6 114X64mm

6 662 HT

15
16

N°8 130x28.5mm-332 HT

N°7 64x 55m m -332HT

N°16 130x55 mm 1/8depage 
360 HT

N°15 114x64 mm 1/8depage 
360 HT

18 N° 18 130x25,5mm1/15depage 
194 HT

N° 17 64x55 mm 1/15°depage-194HT
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PRESSING M ARYLA &F 
PRALNIA AQ U A VAC

zaprasza

Czyszczenie odzieży, wyrobów skórzanych, futer. 
Robimy również przeróbki 

Praca solidna, 35-letnie doświadczenie w zawodzie.

20, rue (et non avenue) du MAINE - 75014  Paris, m° Gaite 
Tel.: 01 43 2 2 1 1  40 

Czynny: od wtorku do soboty 8°°-1300 1 4 0°-17°° 

Mówimy po polsku 
(tutaj znajdziecie Magazyn Dzień Dobry)

Assoclatlon des Parents d'E!eves de Culture Poionaise vous lnvtte au

A n d r z e j k o w y  3 0 . 1 1 . 2 0 1 3
FRANCO-PO LONAIS

OFICJALNE OTWARCIE BALU 019H (D0 3HJ
Zagra zespół ACORD

który zabawia! publiczność po występie B O Y S  w  
Paryżu 2012

Rezerwacja i sp rzedaż b ile tów  
Tel: 0616836475,0632339458 ,0698282887 

E-MAIL: contact@ polonia-argenteull.com  
www.polonla-argenteuil.com

W SALI JEAN VILAR 
9, BD HĆLOlSE, 95100 AR6ENTEUIL 

Wstfp tylko 38 C od o»o by

Kir i swojska, przekąska, gratis, a wbufede 
ozekająna Was gorąoe polskie dania, ciasta, 

napoje i lekkie alkohole

Pa rk ing  su rve illć  - g ratu lt

Adresses utiles

S ectio n  Co n s u l a ir e  de i/A m bass ade  de P ologne 

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven.: 8h30-13h30, mer. 12:30-17hOO Wizy: pon., piątek 8h30 13h30 środa: 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34
A m bass ade  de P olog ne  a P aris  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R epr Esentatio n  P e r m a n e n te  de la R e publio ue  

de Po logne  aupres  de l'0C0E 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 5628 5760 
A m b a ss a d e  de P ologne 

P r o m o t io n  du  Co m m e r c e  et des I n v est issem en ts  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 63 17 

B ib lio th eo u e  P olonaise  de P aris  

6, quai dOrleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL P0L0NAIS DU T0URISME Y o  Is^ *
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel • info.fr apologne.travel
Ecole P o lo naise  de P a ris 

11-15, rue Lamende - 75017Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

Ce n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'A c a d Em ie  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 569018 35

T r a n s p o r t  F u n ć r a ir e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P olski Z a kład  P ogrzebow y  Concor dia  
P o m pe s  F u n Ebres -  T ranspo rt  I nterna tio nal  

Tel.: 0048 34 362 71 57 
f a x :  0048 34 366 54 22 

P o m pe s  F u n Ebres A ssistance I n terna tio nale  
Tel. 02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

C h a m pa g n e  
Selection officielle P olonaise

Jackow iak - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

te l.: 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

"Vous donnę rendez-vous" au 
SALON DES VINS & DE LA GASTRONOMIE

• Complexe Sportif de 91 -SAVIGNY SUR ORGE 
de 10°° a 12N30 et de 13h30a 19h°°
Les samedi 16 et dimanche 17 novembre
• GALERIES LAFAYETTE Belle Epine
• Avenue du Luxembourg 94320-THIAIS
de 10h°° a 18h°° les samedi 7-14-21 decembre 
et dimanche 8-15 et 22 decembre

Vous pourrez en ces jours, lieux et heures, 
retirer vos commandes et ainsi eviter 

les frais de port.

Co n s u l a t G eneral  de Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon 

Tel: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36
Co nsulat  G eneral  de L ille 

45, bd C a r n o t  - 59800 L il le  
T e l : 03 2014 41 81 • F a x : 03 2014 46 50

L ib r a ir ie  P o lo na ise  de P aris  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.:01 4622 21 14 - 06 80 43 8219

M. Natalia Schaeffer 
10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 

Tel.:01 55 90 5513 - 06 501943 25

AUTOCARS TOUTES DESTINATIONS 
Toutes distances de 35 a 80 passagers 

M. Levia: 06 65 604047

AJ MECANIQUE ( 9 3 5 0 0 - P a n t in ) 
POLSKI WARSZAT SAMOCHODOWY 

tel.: 06 80 56 36 65

PSYCHOTERAPIA (M ówimy po polsku)
1 7 ,  rue Edward JACQUES -  7 5 0 1 4  Paris 

Tel.: 0 6  8 3  5 9  4 8 4 8  
Magdalena HNAT www.psychoterapia.fr

STOMATOLOGIA - LEKARZE (Mówimy po polsku) 

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
3 3 ,  rue Poissonniere - 7 5 0 0 2  Paris 

Tel.: 01  4 2  3 3  6 0  31 • 0 6  2 0  2 5  0 8 1 5  (akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
4 5 ,  rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 0 9  81  8 3  3 0  5 8 , 0 1  4 2  3 3  3 0  5 8  ou 0 6  4 3  9 8  8 3  6 6

A s s u r a n c e s  - U b e z p ie c z e n ia

Lyd ia  RUBIO AXA ASSURANCES 
Agent Ubezpieczeniowy 

1 3 , rueTrebois - 9 2 3 0 0  Levallois Perret 
Tel.: 01  4 2  7 0  7 7  6 2  

(mówimy po polsku: 0 6  6 4  3 7  0 4  4 3 )

Swiss Life (mówimy po polsku)
1 4 , Residence du Lac -  9 5 8 8 0  Enghien-les-Bains 

Tel: 01  3 9 6 4 3 8  3 6  ou 0 6  7 3  4 7  9 4 2 0  
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Tłumaczka przysięgła Barbara czubinski 
1 0 ,  ru e  Fernand Leger -  2 8 3 0 0  MAINVILLIERS 

T e l . :  0 2  3 7 2 1  5 2  3 8 - 0 6  7 5  2 2  31  0 4  

G ra p h is te , REKLAMA, Tw o rzen ie  S tro n  In te rn e to w y c h  
www.krlink.net • info@krlink.net

Cous F r a n c e - P o lo g n e  - P a czk i P o l s k a -F r a n c ja

Paris 01 42 38 63 20
0662 75 5006

Paris 0642 83 53 59
Paris 01 41 7112 79 Pologne+ 48178 750 069

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu
P o ls k i  S k le p  J A C K Y
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris
C . c o m m e  e n  P o lo g n e
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12“  - 20“  
w soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 0142 38 63 20

F r a n - P o l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne

otwarty od wtorku do soboty 11“  - 20“  
w niedzielę 11°-15°° (tel. 01 44 70 98 81)

A u x  D e l ic e s  P o lo n a is
203, rue St Maur - 75010 Paris

te l.09 81 11 1739 lub 06 42 83 5959 
scroby@interia.pl
otwarty wtorek-sobota: 10°°do 20°° 
Niedziela 10°°-15°° (te l: 01 72 3817 81)

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
h d e c o u p e r  o u  a  p h o to c o p ie r  

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  | | Mademoiselle (Panna)

Nom................................................................................................ Prenom..........................................................

Adresse ..........................................................................................................................................................................

N°  ......... Rue, avenue, lieu-dit.............................................................................................................................

Code postał J  j | j |  j j  V ille ...........................................................................................................

E - M a i l : ........................................................................... ® ..................................................................................

D Z I E Ń  D O B R Y 12 numeros € 38,50 
parution m ensuelle 

ou b i-m estrie lle 
12 num erów €38,50 

publikacja m iesięczna lub 
dwum iesięczna

110-111-112-113-114-115-
116-117-118-120-121-122

ou a pa rtir du n°............... (m o is).

| |cheque n° ..................................................... .

Łącznik polsko-francuski

Reglement par: mandat
Bangue....................................
________  A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

dziendobryfrancja.eu | D z ie ń  D o b r y  j 2 1
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OU TROUVER LE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - m etro: Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot-59800 Lille

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

LIBRAIRIE P0L0NAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon

EC0LEP0L0NAISE
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38

Jacky Association - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique 
066275  50 06 lub 01 4238 6320  
T e l:01 44709881  - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

AUX JOURS ET HEURES DES MESSES 
Eglises

ALFO RTV ILLE , BOISSY-ST-LEGER, BR U N O Y  
C O RBEILLE  ESSO N N ES , JO IN V ILLE -LE -P O N T

(V O IR  C I-D E S S O U S)

A L I M E N T A T I O N  &  P R E S S E  P O L O N A I S E

Fran-Po l M .A. 230 rue Pau l e t C am ille  Thom oux 
93330 N eu illy -su r-M arne  t e l . : 06 42 83 53 59 
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

D y s try b u to r  M a g a z y n u  DZIEŃ DOBRY 
p rzed  p o ls k im  ko śc io łe m  (Concorde) 
w  n ie d z ie le  i św ię ta  od  9°° d o  19°° 

Janusz PIJANKA 07 62 46 97 15 
Facebook & Youtube : janu sz p ijanka

MAISON DES ANCIENS C0MBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue Legendre-75017 Paris 
m°Villiers-Malsherbes ou Monceau

aux jours et heures des messes (V0IR CI-DESSOUS)

CENTRE SCIENTIFIQUE DE LACADEMIE POLONAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16°- m° Boissiere 

AXA ASSURANCES
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
(mówimy po polsku: 06 64 37 04 43) 
AUX DELICES P0L0NAIS 
203 Rue Saint Maur -75010 Paris 
Tel: 01 72381781  

C • C0MME EN POLOGNE • DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
m° La Fourche ou PI. de Clichy 

EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PAR AFIE - MISJE KATOLICKIE - M S Z E  SW IETE
PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY
18, rue  C laude Lo rra in  - 75016 Paris
te l . / f a x : 01 4 5 2 0 5 1  4 7 - Msze Św. w niedzielę i św ięta: 9.30,11.30,
18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

KAPLICA SAINT JOSEPH
53, rue de la Republique
95-Montigny Les (ormeilles
Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30
Msze po francusku
KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00, w soboty 18.30
ks. Piotr Andrzejewski
Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75
www.paroissemontigny.com
contact@paroissemontigny.com

N O M IN A T A -w rze s ie ń  2012
D n ia  1 w rześn ia  decyzją  ks iędza  b iskupa  d ie cez ji C rete il 
i rekto ra  PM K  we Francji pow sta ła  now a para fia  p rze z ­
naczona d la  Po laków  m ieszka jących  w reg io n ie  Val-de- 
M arne  na te ren ie  d ie cez ji C rete il.
Do Alfortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Damę w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joimiille-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALF0RTVILLE W KAŻDĄ 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 01 43 75 3216 lub 09 53 901644 (fax: 0143 7819 49) 
parafiawalfortvilleiigmail.com ■ Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortv ille (w sąsiedztw ie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w  1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOiSSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
W ikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79254661
Msze Ś w .: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w  Kaplicy

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS B0IS
46, Avenue du Gros P eup lie r 93600 A u lnay s/s Bois
Piątek - 18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela-18h00 Aulnays/sBois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le BlancMesnil-93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La M ission c a th o liq u e  po lon iase  - Księża Chrystusowcy
A dresse : 46, Avenue du Gros Peup lie r
93600 Aulnay-sous-Bo is
te l. +  33 (o)1 48  66 63 60 • w w w  w w w .tc h r.o rg /fra n

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
QUINCYV0ISINS / C0UILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Ks. Tadeusz Kardyś
15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 
mail: kardys@free.fr
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00

S0ISS0NS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 
w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w Pont de Maxence 
w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45 

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve
12, rue de la Visitation
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15
I niedziela miesiąca: Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin: w I niedz. miesiąca: 11.00 

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home St-Louis - 2 rue Noel : w IV niedz. miesiąca: 19.00 
PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w Passel w ill sobotę mies.: 16.45 
Katecheza w Meaux: La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet
te l./ fa x : 01 436291 69
Msze Święte w  niedzielę i św ię t: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame (tel. fax: 01 491215 30)
Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef B0DZI0NY (tel. 01 64 37 28 25)
Msze św ię te  w  n ied z ie lę  i ś w ię ta : 10.00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY 
111 AvenueJeanMERM0Z 
69008-LYON
Msza św. w  każdą niedzielę o godz. 11 h30 
Kościół parafialny w  Glaise-Villefranche 
Msze w  każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30 
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz 
Ks Piotr SZOT-Wikariusz 
T e l:047874 475 7  Fax:095711 0483 
http://-www.parafia lyon.blogspot.fr/ 
e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEIL-ESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA-tel.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i św ięta: godz. 11.30, 
w pią tk i: godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - te l. 02 38 80 00 66

• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00

• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

• M0NTARGIS- Kościół SteTheresede 1'EnfantJesus
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

By skorzystać z wolnego miejsca 
na bezpłatne publikacje 

Mszy świętej 
te l.:  09 54 02 3010

http://www.paroissemontigny.com
mailto:contact@paroissemontigny.com
mailto:smglodzik@live.fr
mailto:p.piotr@voila.fr
http://www.tchr.org/fran
mailto:kardys@free.fr
http://-www.parafialyon.blogspot.fr/
mailto:ste.trinite@free.fr


N O  U V  E A  U : du 12 avril (Rameaux) au 14 septembre 2014 
SERVICE REGULIER A U TO C A R : 
P a r is -L o u rd e s -P a r is

Autocar + hebergement a Lourdes (2 jours +1 nuit a Lourdes)
Departs tous les vendredi soir 19°°
Retourtous les lundi matin 9h°°
Informations a la Redaction du journal

POLSKI SKLEP 
Jacky Association

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w  Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 0142 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

U K R U N K
I N F O G R A P H I S M E  & I N T E R N E T

*  www.krlink.net 
^  contact@ krlink.net

B I Z N E S

www.strefapl.corti

strefaPL NOWY polsko-francuski
Portal polsko-francuski ^ 0 ^ 1  / V l f o  H M A C  (

• R O D Z I N A  • K U L T U R A  • O G Ł O S Z E N I A

P U B L IC IT E

• Petites Annonces , '

• Offres d’emplois ** -3**% I

• Recherche d emploi \ '"  JS  J& j
Annonce gratuite i 
pour filie aupair \

• Tipsy • Peeling kawitacyjny
• Mikrodermabraja
• Oczyszczanie
• Henna

• Manicure 'Pedicure * v\  

^  • depilacja • parafina

D zień  D o b ry  iMagozine T Ł / 1 W d  V* J
;r_  ̂te l.: 09 54 02 3010  ̂ | j  /  { f f

J  Tel.: 0 6 1 5  92  41 65  1 
d e v s v 2 0 0 4 0 w D .D l J

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
C h iru rg ie n -d e n t is te

33, rue  Po issonn ie re  75002 Pa ris
M° Bonne  N ouve lle

O l 4 2  33  6 0  31 - 0 6  2 0  25  0 8  1 5 
(m ów im y po polsku)

akceptuje  Carte Vitale

E X P E R T  C O M P T A B L E
f r a n c o - p o l o n a i s  a  P a r is

E K S P E R T  K S I Ę G O W Y
f r a n c u s k o - p o l s k i  w  P a r y ż u

C re a t io n  des  e n t re p r is e s  - Z a k ła d a n ie  sp ó łe k  
C o m p ta b i l i t e  - K s ię g o w o ść  

D e c la ra t io n s  F is ca le s  e t  S o c ia le s  - R o z lic z e n ia  p o d a tk o w e  
A c c u e i l  s u r  R D V  - n a  u m ó w i o n e  s p o t k a n i e  

T e l .  : 0 6  6 2  7 5  5 0  0 6

D entystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr M ariola Tu liszk iew icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

4 5 , ru e  du  Caire  - 75002-P A R IS  
Akceptuje CMU AME

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d 'u n  p o id s  in fe r ie u r  a 3 500  kg  (A utos - C a m io n n e tte s  - R em o rq u es)

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA W SZYSTKIE P O J A z d y
p o n iż e j 3 5 00  kg  (S a m o c h o d y  - F u rg o n e tk i - P rzy cze p y )

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• G w a ran c ja  f in an so w a

3 jours/dni =80 (  
5 jours/dni =93 €

QBE France

8 jours/dni = 100 i  22 jours/dni = 140 i  60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 30 jours/dni = 158 € 90 jours/dni = 350 €

POUR TOUS VEHI(ULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS R0UTIERS - CAMI0NS - REM0RQUES) NOUS C0NSULTER

Documents a fo u rn ir: Carte grise + Permis de conduire - Potrzebne dokum enty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro : Concorde - BI U R0 CZYN N E : poniedz. - p iątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jed yn ie  na um ówione  
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na um ów ione spotkanie 06 09 02 84 1 7
* UWAGA! Od 1 stycznia 2013, francuskie przepisy drogowe zobowiązuje agentów ubezpieczeniowych 

i pośredników do posiadania licencji ORIAS oraz gwarancji finansowej. W razie niespełnienia tych 
dwóch warunków ubezpieczenie jest ANULOWANE. 

Omijanie tych przepisów może doprowadzić do kary w wysokości 6 000 €.
Strona internetowa: www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel

http://www.krlink.net
mailto:contact@krlink.net
http://www.strefapl.corti
http://www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel


A J  M ECAIM IQUE Polski warsztat samochodow

95-97 A venue Jean Lolive - 93500 PANTIN
(Entree par le passage: au fond) m etro  EGLISE  DE PAN TIN

Tel.: 06 80 56 36 85 
09 67 15 05 83

po polsku i po francusku

Ouverture
du lundi au vendredi 
de8h°°a17h°°
Samedi :8°°a 14h°°
Czynne:
Pon.-piąt.: 8.00-17.00 
Soboty: 8.00-14.00

ZAPRASZAMY!

autocar-location.com
L E  SP EC IA L IST E  DU TRAN SPO RT D E VOYAGEURS

0,892 183 185 DU LUN AU VEN DE 10H A 18H■- ,-y ' '■ ■ , ,
DEVIS CRflTUIT, INFORMflTIONS. ET R£SERVATIONS

PARIS - LOURDJ
8 5 € A / R $

P rix  p a r  p e rso n n e  pour un depart le  v en d re d i soir e t u n  retour le  lundi m a tin  su r la  b a s e  d 'un  a u to c a r d e 5 3 p la c e s

SwissLife

U B E Z P I E C Z E N I A  P O  P O L S K C I
G rażyno  Lubicz-Fernandes

14, R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Te l: O l 39  6 4  38  36  / 06  73 4 7  9 4  2 0  Fax : 01 3 4  17 43  51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g tą s w is s life .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem____________________ | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

En provenance directe de Pologne  
A u x  D e l i c e s  P o l o n a i s  S k le p  S p o ż y w c z y  (pyszne-polskie) 

Magasin d'alimentation Polonais 
203 rue Saint Maur 75010 Paris
m° Goncourt 
tel. :01 72 381781 
www.auxdelicespolonais.fr 
em ail: auxdelicespl@sfr.fr

Zapraszamy:
Wtorek -Sobota: 10.00 -20.00 
Niedziela: 10.00-15.00 
Nousvous accueillons:
Du mardi au samedi de 10 h a 20 h 
Dimanche10ha15h

ĄYĄ
/ M l

L y d ia  R U B IO AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m etro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 

e-mail: agence.rubio@axa.fr
A by otrzym ać informację w języku polskim  

prosim y o kontakt te le fon iczny: 06 64 37 04 43

• Oferujemy 20 % zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
• Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
• Kredyt na samochod, motocykl, remonty

izabela.SC
Transport Pasaże rsk i, P a c zk i i b a g a że

France Francja
Belgique Belgia
Hollande Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne Polska

8e voyage = PLN • 8 przejazd = 1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+ 33141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+ 33 620877 077 (33)8151470 (17)85 75 069
+ 33 617151 800 508263 777 502420600
w w w.izabela-bus.eu • b iuro@ izabela-bus.eu

Dla Ciebie, 
spryciarzu, 

za jedyne 40 €

zobacz więcej 
na stronie 3-4

Psychotherapie
Psychoterapia
Magdalena HNAT 
06  83 59 48  48  

(m ów im y  po  po lsku )

w w w .p s y c h o te ra p ia .f r

P ie rw s z y  p o ls k i s k le p  
m o o b s łu g o w y  ze  s n a k ie m

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

C O M M E  E N  P O L O G N E

S e rw u je m y  na m ie jsc u : p ierogi,
— *  zupy, dan ia  p o lsk ie , s a ła tk i, kan ap k i,

za p ie k a n k i, c ia s ta .

Adres: 9 rue P ierre  GINIER - 75018 PARI 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
T e l. O l  4 4  7 0  9 8  8 1  /  0 6  9 8  3 9  13  0 6
S ite : co m m eenp o lo g ne .fr

C zynn y : od w to rk u  do soboty 11-20, n ie d z ie la : 11-15 
P O N IE D Z IA ŁEK -Z A M K N IĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem  av. de C lichy skręcić w 
ulicę Pierre G inier (do sklepu 50 m)

|Ĉ 6 de

X
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NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Sprow adzan ie cia ła i pogrzeby na te re n ie  ca łe j Francji 24 /24

POMPES FUNEBRES ASSISTANCE POLONIA 
INTERNATIONALE

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu formalności 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 3498 93 
e-mail: josefa.bazincourt@gmx.fr

Mechanika ogólna • Diagnostyka komputerowa • Wymiana i wyważanie opon 

•Wymiana tarcz i klocków hamulcowych - Wymiana rozrządu

• Kompleksowa naprawa klimatyzacji

• Wymiana sprzęgła

• Wymiana oleju 

i filtrów

http://www.auxdelicespolonais.fr
mailto:auxdelicespl@sfr.fr
mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu
http://www.psychoterapia.fr
mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr

